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)&( =[a_\QbPaV\[

)&) ;o[o_NYVao`
7R ZN[bRY QxV[`a_bPaV\[` P\[aVR[a QR` V[S\_ZNaV\[` [oPR``NV_R` `b_ YR` ]\Z]R` G\];RN_ 3 VY Q\Va pa_R Yb
NaaR[aVcRZR[a NcN[a YxV[`aNYYNaV\[$ YxR[a_RaVR[ Ra YN ZNV[aR[N[PR& @R ZN[bRY Q\Va pa_R _N[To QN[` b[ R[Q_\Va
SNPVYRZR[a NPPR``VOYR ]N_ Yx\]o_NaRb_&

Important !

@N ]\Z]R [R Q\Va ]N` pa_R baVYV`oR l QR` z[` Nba_R` ^bR PRYYR` ^bV `\[a _RP\ZZN[QoR` Ra PRYYR`
]\b_ YR`^bRYYR` c\b` NcRf QRZN[Qo b[ QRcV` `N[` P\[`bYaR_ Nb ]_oNYNOYR c\a_R S\b_[V``Rb_ Y\PNY&

Les liquides ne convenant pas à la pompe peuvent entraîner des dommages sur la motopompe  
NV[`V ^bxb[ _V`^bR QR Q\ZZNTR` P\_]\_RY`&

)&* EoPR]aV\[$ ZN[V]bYNaV\[ Ra `a\PXNTR

)&*&) EoPR]aV\[
ERaV_Rf a\b` YR` RZONYYNTR` VZZoQVNaRZR[a N]_n` YN YVc_NV`\[& 8n` YRb_ N__VcoR$ co_VzRf ^bR YR` ]_\QbVa` [R `\[a
pas endommagés et assurez-vous que la plaque signalétique/désignation de type est conforme au bordereau 
QxRd]oQVaV\[ Ra l c\a_R P\ZZN[QR&

En cas de dommage et/ou de pièces manquantes,  
il convient de rédiger immédiatement un rapport  
Ra QR YR ]_o`R[aR_ Nb a_N[`]\_aRb_& =[S\_ZRf%R[
c\a_R S\b_[V``Rb_ Y\PNY&

Toutes les pompes disposent d’un numéro  
QR `o_VR T_Nco `b_ b[R ]YN^bR `VT[NYoaV^bR&
Ce numéro doit être cité dans toutes les  
P\__R`]\[QN[PR` NcRP c\a_R S\b_[V``Rb_&
Les premiers chiffres du numéro de série  
V[QV^bR[a YxN[[oR QR SNO_VPNaV\[&

)&*&* AN[V]bYNaV\[
Io_VzRf YN ZN``R "YR ]\VQ`# QR YN Z\a\]\Z]R& G\baR` YR` ]VnPR` ]R`N[a ]Yb` QR *( XT Q\VcR[a pa_R `\bYRcoR`
Nb Z\eR[ QxoYV[TbR` QR YRcNTR Ra QR QV`]\`VaVS` QR YRcNTR NQN]ao`$ ]& Rd& ]\[a%_\bYN[a \b PUN_V\a QR ZN[baR[aV\[&
7\[`bYaRf YN `RPaV\[ .&. D\VQ` v AN``R&

)&*&+ Fa\PXNTR
Si la pompe n’est pas mise en service immédiatement, l’arbre doit être tourné d’un tour complet  
b[R S\V` ]N_ `RZNV[R& 7RaaR ]_oPNbaV\[ N``b_R b[R O\[[R QV`a_VObaV\[ QR YxUbVYR QR P\[`R_cNaV\[&

Ne levez jamais la motopompe avec seulement 
deux points de f xation. Un levage incorrect
peut entraîner des dommages corporels
et/ou endommager la motopompe.

Utilisez toujours deux élingues de levage,
voire plus. Assurez-vous qu’elles sont f xées
de manière à ne pas glisser. Il convient
de placer la motopompe de façon linéaire.
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)&+ FoPb_Vao

)&+&) ;o[o_NYVao`
Attention !

@N ]\Z]R [R Q\Va ]N` pa_R baVYV`oR l QR` z[` Nba_R` ^bR PRYYR` ^bV `\[a _RP\ZZN[QoR` Ra PRYYR` ]\b_
YR`^bRYYR` c\b` NcRf QRZN[Qo b[ QRcV` `N[` P\[`bYaR_ c\a_R S\b_[V``Rb_ Y\PNY&

H[R ]\Z]R Q\Va a\bW\b_` pa_R V[`aNYYoR Ra baVYV`oR P\[S\_ZoZR[a Nbd Y\V` Ra Nbd _oTYRZR[aNaV\[` [NaV\[NYR`
Ra Y\PNYR` `N[VaNV_R` Ra QR `oPb_Vao&

• @\_`^bxb[R ]\Z]R'Z\a\]\Z]R 5G9K R`a S\b_[VR$ YR ZN[bRY 5G9K `o]N_o Q\Va pa_R ]_V` R[ P\Z]aR&

• D\_aRf a\bW\b_` YR` cpaRZR[a` QR `oPb_Vao N]]_\]_Vo` Y\_`^bR c\b` ZN[V]bYRf YN ]\Z]R&

• 5[P_Rf P\__RPaRZR[a YN ]\Z]R NcN[a QR YN QoZN__R_ Nz[ QxocVaR_ a\ba Q\ZZNTR P\_]\_RY Ra'\b Q\ZZNTR
l YN Z\a\]\Z]R&

• =[`aNYYRf QR` cN[[R` QxN__pa QR` QRbd Prao` QR YN ]\Z]R Nz[ QR ]\bc\V_ SR_ZR_ YxR[a_oR Ra YN `\_aVR
NcN[a QR ]_\PoQR_ l YxR[a_RaVR[ Ra l YN ZNV[aR[N[PR& Io_VzRf ^bR YN ]\Z]R ]Rba pa_R cVQN[ToR `N[`
SNV_R QR OYR``o` Ra `N[` P\[aNZV[R_ YxR[cV_\[[RZR[a \b YR` o^bV]RZR[a` l ]_\dVZVao&

y 5``b_Rf%c\b` ^bR a\baR` YR` ]VnPR` Z\OVYR` `\[a OVR[ P\bcR_aR` Nz[ QxocVaR_ YR` Q\ZZNTR` P\_]\_RY`&

• Tous les travaux d’installation électrique doivent être réalisés par du personnel autorisé et conformément  
l YN [\_ZR 9B .(*(,%) \b Nbd _oTYRZR[aNaV\[` Y\PNYR`& =[`aNYYRf b[ QV`W\[PaRb_ cR__\bVYYNOYR ]\b_
RZ]pPUR_ YR` QoZN__NTR` V[c\Y\[aNV_R`& D_\aoTRf YR Z\aRb_ Ra YR` Nba_R` o^bV]RZR[a` oYRPa_V^bR` P\[a_R
YR` `b_aR[`V\[` Nb Z\eR[ Qxo^bV]RZR[a` N]]_\]_Vo`& @R` Z\aRb_` oYRPa_V^bR` Q\VcR[a pa_R S\b_[V` NcRP
b[ NV_ QR _RS_\VQV``RZR[a `bSz`N[a&

 Dans les environnements où il existe un risque d’explosion, les moteurs classés non explosifs doivent 
pa_R baVYV`o` NcRP QR` QV`]\`VaVS` QR `oPb_Vao `]oPVNbd& Io_VzRf Nb]_n` QR Yx\_TN[V`ZR T\bcR_[RZR[aNY
_R`]\[`NOYR QR aRYYR` ]_oPNbaV\[`&

• H[R V[`aNYYNaV\[ V[P\__RPaR ]Rba R[a_Nq[R_ QR` OYR``b_R` Z\_aRYYR`&

• La poussière, les liquides et les gaz pouvant entraîner une surchauffe, des courts-circuits,  
des dommages dus à la corrosion et un incendie, doivent être tenus à l’écart des moteurs  
Ra QR` Nba_R` o^bV]RZR[a` Rd]\`o`&

• Si la pompe traite des substances liquides dangereuses pour les personnes et l’environnement,  
b[ PR_aNV[ ae]R QR _o`R_c\V_ Q\Va pa_R V[`aNYYo Nz[ ^bR YR` SbVaR` ]bV``R[a e pa_R QocR_`oR`&
=Y P\[cVR[a QR P\YYRPaR_ a\baR` YR` "ocR[abRYYR`# SbVaR` Nz[ QxocVaR_ QR P\[aNZV[R_ YxR[cV_\[[RZR[a&

y @R` {nPUR` Ra Nba_R` `VT[R` Q\VcR[a a\bW\b_` pa_R cV`VOYR` `b_ YN ]\Z]R&

• FV YN aRZ]o_Nab_R QR `b_SNPR Qb `e`anZR \b QR` ]VnPR` Qb `e`anZR Qo]N``R .( h7$ PR` f\[R`
Q\VcR[a pa_R ZN_^boR` Qb aRdaR QxNcR_aV``RZR[a g Fb_SNPR PUNbQR j Nz[ QxocVaR_ YR` O_tYb_R`&

• La motopompe ne doit pas être exposée à des changements rapides de température du liquide  
`N[` ]_oPUNbSSNTR']_o_RS_\VQV``RZR[a ]_oNYNOYR& @R` PUN[TRZR[a` VZ]\_aN[a` QR aRZ]o_Nab_R
]RbcR[a R[a_Nq[R_ b[R S\_ZNaV\[ QR z``b_R \b b[R Rd]Y\`V\[$ ^bV$ l `\[ a\b_$ ]Rba pa_R l Yx\_VTV[R
QR T_NcR` Q\ZZNTR` P\_]\_RY`&

y @N ]\Z]R [R Q\Va ]N` S\[PaV\[[R_ QN[` YR` P\[QVaV\[` `b`ZR[aV\[[oR`& 7\[`bYaRf YN `RPaV\[ +&-
7N_NPao_V`aV^bR` ]_V[PV]NYR`&

• Avant d’intervenir sur la pompe/le système, l’alimentation doit être coupée et le dispositif de démarrage 
cR__\bVYYo& @\_` Qxb[R V[aR_cR[aV\[ `b_ YN Z\a\]\Z]R$ `bVcRf YR` V[`a_bPaV\[` QR QoZ\[aNTR'Z\[aNTR$
V[QV^boR` Nb PUN]Va_R ,&(& 9[ PN` QR [\[%_R`]RPa QR`QVaR` V[`a_bPaV\[`$ QR` Q\ZZNTR` ]\b__NVR[a
pa_R \O`R_co` `b_ YN ]\Z]R \b `R` ]VnPR`& 7RPV N[[bYR_N R[ \ba_R YN TN_N[aVR&

y @R` ]\Z]R` l R[T_R[NTR` [R Q\VcR[a WNZNV` S\[PaV\[[R_ l `RP& @R S\[PaV\[[RZR[a l `RP ]_\QbVa QR
la chaleur et peut endommager les pièces internes telles que les coussinets de palier et la garniture  
QR YxN_O_R& @\_`^bxb[ S\[PaV\[[RZR[a l `RP R`a _R^bV`$ YN ]\Z]R Q\Va$ ]& Rd$ S\[PaV\[[R_ ]R[QN[a b[R
P\b_aR Qb_oR NcRP b[R NYVZR[aNaV\[ R[ YV^bVQR&

Remarque : H[R ]RaVaR ^bN[aVao QR YV^bVQR Q\Va _R`aR_ QN[` YN ]\Z]R Nz[ QxN``b_R_ YN YbO_VzPNaV\[ QR`
]VnPR` V[aR_[R`& FxVY e N b[ _V`^bR QR S\[PaV\[[RZR[a l `RP ]R[QN[a b[R ]o_V\QR ]Yb` Y\[TbR$ V[`aNYYRf
b[R ]_\aRPaV\[ NQo^bNaR ]\b_ YR S\[PaV\[[RZR[a l `RP& IRbVYYRf P\[`bYaR_ c\a_R S\b_[V``Rb_ Y\PNY&

y FV YN ]\Z]R [R S\[PaV\[[R ]N` P\__RPaRZR[a$ cRbVYYRf P\[aNPaR_ c\a_R S\b_[V``Rb_ Y\PNY&
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)&+&* A\a\]\Z]R`

1.3.2.1 Manipulation de la motopompe

HaVYV`Rf b[ ]\[a%_\bYN[a$ b[ PUN_V\a oYocNaRb_ l S\b_PUR \b a\ba Nba_R QV`]\`VaVS QR YRcNTR N]]_\]_Vo&

Fixez les élingues de levage autour de la partie
avant de la pompe et de la partie arrière du
moteur (s’il y a des anneaux de levage sur
le moteur, les élingues doivent être attachées
à ceux-ci). Assurez-vous que la charge est
équilibrée avant de procéder au levage.
N.B. Utilisez toujours deux élingues de levage.

Avertissement

Ne levez jamais la motopompe  
avec seulement un point de f xation.
Des levages incorrects peuvent
engendrer des dommages corporels
et/ou des dommages à l’unité.

1.3.2.2 Installation

G\baR` YR` Z\a\]\Z]R` Q\VcR[a pa_R Q\aoR` Qxb[ V[aR__b]aRb_ QR `oPb_Vao cR__\bVYYNOYR Nz[ QxocVaR_
YR` QoZN__NTR` NPPVQR[aRY` Nb P\b_` QR YxV[`aNYYNaV\[$ QR YN ZNV[aR[N[PR \b QxNba_R` a_NcNbd `b_ Yxb[Vao&

Avertissement

@xV[aR__b]aRb_ QR `oPb_Vao Q\Va pa_R N__pao Ra cR__\bVYYo NcN[a a\baR V[aR_cR[aV\[ `b_ YN Z\a\]\Z]R&
H[ QoZN__NTR NPPVQR[aRY ]Rba ]_\c\^bR_ QR T_NcR` Q\ZZNTR` P\_]\_RY`&

La motopompe doit être montée sur une surface plane et boulonnée aux fondations ou installée  
NcRP QR` ]VRQ` R[ PN\baPU\bP&

@R` _NPP\_QRZR[a` QR abeNbd cR_` YN ]\Z]R Q\VcR[a pa_R Z\[ao` `N[` P\[a_NV[aR$ OVR[ zdo` l YN ]\Z]R
Ra OVR[ `\baR[b`& @R` abeNbd V[P\__RPaRZR[a V[`aNYYo` ]RbcR[a R[Q\ZZNTR_ YN ]\Z]R Ra YR `e`anZR&

Avertissement

@R` Z\aRb_` oYRPa_V^bR` Q\VcR[a pa_R V[`aNYYo` ]N_ Qb ]R_`\[[RY Nba\_V`o P\[S\_ZoZR[a l YN [\_ZR 9B .(*(,%)&
Une installation électrique défaillante peut donner lieu à la mise sous tension de la motopompe et du système,  
PR ^bV ]Rba NY\_` R[a_Nq[R_ QR` OYR``b_R` Z\_aRYYR`&

@R` Z\aRb_` oYRPa_V^bR` Q\VcR[a pa_R S\b_[V` NcRP YN cR[aVYNaV\[ QR _RS_\VQV``RZR[a NQo^bNaR& @R` Z\aRb_`
oYRPa_V^bR` [R Q\VcR[a ]N` pa_R R[SR_Zo` QN[` QR` N_Z\V_R` UR_ZoaV^bR`$ QR` PN]\a`$ RaP&

La poussière, les liquides et les gaz pouvant entraîner une surchauffe et un incendie doivent être détournés  
Qb Z\aRb_&

Avertissement

Les motopompes à installer dans des environnements potentiellement explosifs doivent être pourvues  
Qxb[ Z\aRb_ QR PYN``R 9d "[\[ Rd]Y\`VS#& @R` oaV[PRYYR` PNb`oR` ]N_ YxoYRPa_VPVao `aNaV^bR ]RbcR[a ]_\c\^bR_
QR` QoPUN_TR` Ra QR` Rd]Y\`V\[`& 5``b_Rf%c\b` ^bR YN ]\Z]R Ra YR `e`anZR `\[a P\__RPaRZR[a ZV` l YN aR__R&
Io_VzRf Nb]_n` QR` Nba\_Vao` P\Z]oaR[aR` YR` _oTYRZR[aNaV\[` R[ cVTbRb_& H[R V[`aNYYNaV\[ QoSNVYYN[aR ]Rba
R[a_Nq[R_ QR` OYR``b_R` Z\_aRYYR`&
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1.3.2.3 Avant la mise en service de la motopompe

IRbVYYRf YV_R YR ZN[bRY `b_ YN `oPb_Vao Ra YR S\[PaV\[[RZR[a QR YN ]\Z]R& 5``b_Rf%c\b` ^bR YR` V[`aNYYNaV\[`
\[a oao P\__RPaRZR[a ZR[oR` l OVR[ P\[S\_ZoZR[a Nb ZN[bRY QR YN ]\Z]R N]]YVPNOYR&

7\[a_rYRf YxNYVT[RZR[a QR YxN_O_R QR YN ]\Z]R Ra QR YxN_O_R Qb Z\aRb_& =Y `R ]Rba ^bR YxNYVT[RZR[a NVa oao
Z\QVzo Nb P\b_` Qb a_N[`]\_a$ Qb YRcNTR Ra Qb Z\[aNTR QR YN Z\a\]\Z]R&

Avertissement

@N Z\a\]\Z]R [R Q\Va ]N` pa_R baVYV`oR NcRP QR` YV^bVQR` Nba_R` ^bR PRbd ^bV \[a oao _RP\ZZN[Qo` Ra cR[Qb`&
9[ PN` QR Q\baR$ cRbVYYRf P\[aNPaR_ c\a_R _R]_o`R[aN[a P\ZZR_PVNY& @R` YV^bVQR`$ [\[ P\Z]NaVOYR` NcRP YN ]\Z]R$
]RbcR[a R[Q\ZZNTR_ PRaaR QR_[Vn_R NV[`V ^bR YR` Nba_R` ]VnPR` QR Yxb[Vao Ra PNb`R_ QR` Q\ZZNTR` P\_]\_RY`&

1.3.2.4 Plaque signalétique – Déclaration de conformité CE

EN]]RYRf a\bW\b_` YR [bZo_\ QR `o_VR zTb_N[a `b_ YN ]YN^bR `VT[NYoaV^bR Y\_`^bR c\b` ]\`Rf QR` ^bR`aV\[`
`b_ YN Z\a\]\Z]R$ YxV[`aNYYNaV\[$ YN ZNV[aR[N[PR$ RaP&

@\_`^bR c\b` Z\QVzRf YR` P\[QVaV\[` QR S\[PaV\[[RZR[a QR YN ]\Z]R$ cRbVYYRf P\[aNPaR_ c\a_R S\b_[V``Rb_
]\b_ c\b` N``b_R_ ^bR YN ]\Z]R QR a_NcNVY R`a `t_R Ra zNOYR&

7RPV `xN]]YV^bR oTNYRZR[a Nbd Z\QVzPNaV\[` l b[R ]Yb` T_N[QR oPURYYR$ aRYYR ^bR YR PUN[TRZR[a QR Z\aRb_
\b QR ]\Z]R `b_ b[R Z\a\]\Z]R RdV`aN[aR&



))A.0500.753 – IM-TGBLOC/01.01 FR (11/2021)

Quantité Symbole Unité

IV`P\`Vao u ZDNi ` 4 PD "7R[aV]\V`R#
dynamique

Viscosité L 4 µ P 4 QR[`Vao LXTM
cinématique P! ! !!!!!!!!!!!!!!!!! dm3

L!4 cV`P\`Vao PV[oZNaV^bR L mm2

M 4 PFa "7R[aV`a\XR`#s

Remarque : Dans ce manuel, seule la viscosité dynamique est utilisée.

D_R``V\[ ] LON_M

"] D_R``V\[ QVSSo_R[aVRYYR 4 LON_M

p
m

D_R``V\[ ZNdVZNYR `b_ YN O_VQR QR _RS\bYRZR[a "]_R``V\[ QR PNYPbY# 4 LON_M

Remarque : Sauf indication contraire, dans ce manuel, la pression est une pression relative [bar].

Charge  
[RaaR NO`\YbR BDF<N @N PUN_TR [RaaR NO`\YbR l YxN`]V_NaV\[ R`a YN ]_R``V\[ QxR[a_oR
à l’aspiration absolue totale au niveau du raccord d’aspiration de la pompe,   

Z\V[` YN ]_R``V\[ QR YN cN]Rb_ Qb YV^bVQR ]\Z]o&
@N BDF<N R`a Rd]_VZoR R[ Zna_R QR P\Y\[[R QR {bVQR&
@xbaVYV`NaRb_ N ]\b_ _R`]\[`NOVYVao QR QoaR_ZV[R_ YN cNYRb_ BDF<N&

BDF<_ @N PUN_TR [RaaR NO`\YbR l YxN`]V_NaV\[ _R^bV`R R`a YN BDF< QoaR_ZV[oR$
N]_n` YR aR`a Ra YR PNYPbY ]N_ YR SNO_VPN[a QR YN ]\Z]R$ Nz[ QxocVaR_ b[R
diminution des performances en raison de la cavitation dans la pompe  
Nb aNbd QR PN]NPVao&
@N BDF<_ R`a ZR`b_oR Nb [VcRNb QR YN O_VQR QxN`]V_NaV\[$ Nb ]\V[a \s YN
PN]NPVao PUbaR$ PR ^bV `R a_NQbVa ]N_ b[R ]R_aR QR ]_R``V\[ QxNb Z\V[` , !&

Remarque : FNbS V[QVPNaV\[ P\[a_NV_R$ QN[` PR ZN[bRY BDF< 4 BDF<_&

Lors du choix de la pompe, assurez-vous que la NPSHa est plus haute que la NPSHr  

de minimum 1 m.

)&, 7\[cR[aV\[` aRPU[V^bR`



)* A.0500.753 – IM-TGBLOC/01.01 FR (11/2021)

*&( 8R`P_V]aV\[ QR YN ]\Z]R
@R` ]\Z]R` G\];RN_ 6@C7 `\[a QR` ]\Z]R` c\YbZoa_V^bR` _\aNaVcR` NcRP QR` R[T_R[NTR` V[aR_[R`& 9YYR`
`\[a SNO_V^boR` R[ S\[aR \b R[ NPVR_ V[\deQNOYR& @R` ]\Z]R` G; 6@C7 `\[a N``RZOYoR` l ]N_aV_ QxoYoZR[a`
Z\QbYNV_R`$ PR ^bV ]R_ZRa b[R ZbYaVabQR QR P\[`a_bPaV\[` 2 R[cRY\]]R` QR PUNbSSNTR'_RS_\VQV``RZR[a "cN]Rb_#$
]Yb`VRb_` ]NYVR_` YV``R`$ QR` ZNao_VNbd QxR[T_R[NTR` Ra QxN_O_R` Ra b[R `\b]N]R QR QoPUN_TR Z\[aoR&

*&) 8o`VT[NaV\[ QR ae]R
Les propriétés de la pompe sont encodées dans l’indication de type suivante,  
QV`]\[VOYR `b_ YN ]YN^bR `VT[NYoaV^bR&

Exemple :

TG   BLOC   58-80       G2   S   SG   2   G1   AV
   1               2                    3            4         5        6          7         8         9         10

1. Nom de la famille de pompes

G; 4 G\];RN_

2.  Nom de la gamme de pompes

6@C7 4 D\Z]R l P\b]YNTR oa_\Va NcRP TN_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR

3. L’ensemble hydraulique est indiqué avec le volume de carène pour 100 tours (en dm3)  
et le diamètre nominal de l’orifce (en mm)

G; 6@C7)-%-(

G; 6@C7*+%.-

G; 6@C7-0%0(

G; 6@C70.%)((

4.  Application

B\[ NYVZR[aNV_R

 FD Alimentaire

5. Type de matériaux de la pompe et de l’orifce de raccordement

;* D\Z]R R[ S\[aR NcRP O_VQR` DB). ]\b_ 8=B*-++

;+ D\Z]R R[ S\[aR NcRP O_VQR` DB*( ]\b_ 5BF= )-( YO

E* D\Z]R R[ NPVR_ V[\deQNOYR NcRP DB*-'DB,(

E+ D\Z]R R[ NPVR_ V[\deQNOYR NcRP O_VQR` DB*( ]\b_ 5BF= )-( YO

E, D\Z]R R[ NPVR_ V[\deQNOYR NcRP O_VQR` DB-( ]\b_ 5BF= +(( YO

E- D\Z]R R[ NPVR_ V[\deQNOYR NcRP O_VQR` DB). ]\b_ 8=B*-++

6.  Options de l’enveloppe pour couvercle de pompe

 O Couvercle de pompe sans enveloppe

F 7\bcR_PYR QR ]\Z]R NcRP R[cRY\]]R Ra _NPP\_Q zYRao

7.  Matériaux du pignon et de son coussinet

 SG Coussinet du pignon en acier trempé avec pignon en fer

 CG Coussinet du pignon en carbone avec pignon en fer

 BG Coussinet du pignon en bronze avec pignon en fer

6E 7\b``V[Ra Qb ]VT[\[ R[ O_\[fR NcRP ]VT[\[ R[ NPVR_ V[\deQNOYR

7E 7\b``V[Ra Qb ]VT[\[ R[ PN_O\[R NcRP ]VT[\[ R[ NPVR_ V[\deQNOYR

HE 7\b``V[Ra Qb ]VT[\[ R[ ZoaNY Qb_ NcRP ]VT[\[ R[ NPVR_ V[\deQNOYR
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Exemple :

TG   BLOC   58-80       G2   S   SG   2   G1   AV
   1               2                    3            4         5        6          7         8         9         10

8.  Matériaux de l’axe du pignon

 2 Axe du pignon en acier trempé

 4 Axe du pignon en acier inoxydable par kolstérisation

- 5dR Qb ]VT[\[ R[ NPVR_ V[\deQNOYR ]N_ [Va_b_NaV\[

9.  Matériaux du rotor et de l’arbre

;) E\a\_ R[ SR_ Ra N_O_R R[ NPVR_

;- E\a\_ R[ SR_ Ra N_O_R R[ NPVR_ V[\deQNOYR ]N_ [Va_b_NaV\[

E, E\a\_ R[ NPVR_ V[\deQNOYR Ra N_O_R R[ NPVR_ V[\deQNOYR

E- E\a\_ R[ NPVR_ V[\deQNOYR Ra N_O_R R[ NPVR_ V[\deQNOYR ]N_ [Va_b_NaV\[

10. Disposition de la garniture de l’arbre

Garniture mécanique simple Burgmann de type MG12

5I ;N_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR 6b_TZN[[ QR ae]R A;)* 7N_O\[R'FV7':DA ":Yb\_\PN_O\[R#

JI ;N_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR 6b_TZN[[ QR ae]R A;)* FV7'FV7':DA ":Yb\_\PN_O\[R#

 Garniture mécanique simple Burgmann de type M7N

<I ;N_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR 6b_TZN[[ QR ae]R A/B FV7'7N_O\[R':DA ":Yb\_\PN_O\[R#

<G ;N_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR 6b_TZN[[ QR ae]R A/B FV7'7N_O\[R'l R[cRY\]]R DG:9

JI ;N_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR 6b_TZN[[ QR ae]R A/B FV7'FV7':DA ":Yb\_\PN_O\[R#

JG ;N_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR 6b_TZN[[ QR ae]R A/B FV7'FV7'DG:9%::?A

 Garniture mécanique simple Roplan de type RTI 239

EI ;N_[Vab_R ZoPN[V^bR `VZ]YR E\]YN[ QR ae]R EG= *+1 FV7'7N_O\[R':DA ":Yb\_\PN_O\[R#

Garniture mécanique simple avec option sans garniture mécanique

;F KK DVnPR` QR TN_[Vab_R` `VZ]YR` v TN_[Vab_R` `b_ QRZN[QR
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3.2 Principe de fonctionnement

3.0 Informations techniques générales

3.1 Pièces standard de la pompe

Au fur et à mesure que le rotor et l’engrenage du pignon se 
désengrènent, une dépression se crée et le liquide pénètre  
dans les cavités nouvellement créées.

Le liquide est véhiculé dans des alvéoles étanches vers le refoulement. 
Les parois du corps de pompe ainsi que le croissant fonctionnent 
comme un joint d’étanchéité et isolent l’aspiration du refoulement.

Le rotor et le pignon s’imbriquent et le liquide est poussé dans  
la conduite de refoulement.

Couvercle supérieur

Axe du pignon

Couvercle de pompe

Arbre de pompe

Rotor
Corps de pompe

Engrenage du pignon

Pièce-
lanterne

Carter 
intermédiaire

B}Y^fUbcY_^ Te cU^c TU b_dQdY_^ TU \}QbRbU Y^fUbcU uWQ\U]U^d \U cU^c Te �eg q dbQfUbc \Q `_]`U(
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3.2.1 Auto-amorçage
BUc `_]`Uc J_`>UQb c}Qed_'Q]_bSU^d \_bcae}Y\ h Q ceV�cQ]]U^d TU \YaeYTU TQ^c \Q `_]`U `_eb S_]R\Ub
les jeux et espaces morts entre les dents. (Pour le fonctionnement de l’auto-amorçage, consultez aussi  
la section 3.17.6.2 Tuyauterie.)

3.2.2 Soupape de décharge de sécurité – Principe de fonctionnement
Le principe volumétrique requiert l’installation d’une soupape de décharge de sécurité protégeant la pompe 
contre toute surpression. Elle peut être installée sur la pompe ou dans l’installation. 

Cette soupape de décharge de sécurité limite la pression différentielle ("N) entre l’aspiration et le refoulement, 
mais pas la pression maximale dans l’installation.

Par exemple, dès lors que le liquide ne peut pas  
être évacué lorsque le refoulement est obstrué,  
une surpression peut causer de graves dommages 
à la pompe.  
La soupape de décharge de sécurité offre une voie 
T}ufQSeQdY_^ U^ bUTYbYWUQ^d \U �eYTU fUbc \}Qc`YbQdY_^
\_bcae}e^ ^YfUQe TU `bUccY_^ c`uSY�u Ucd QddUY^d(

• La soupape de décharge de sécurité protège la pompe contre toute surpression dans  
un seul sens d’écoulement.  
La soupape de décharge de sécurité ne fournit pas de protection contre les surpressions  
lorsque la pompe tourne dans le sens contraire. Lorsque la pompe est utilisée dans les deux  
sens, une soupape de décharge de sécurité double est nécessaire.

• Une soupape de décharge de sécurité ouverte indique que l’installation ne fonctionne  
pas correctement. La pompe doit être arrêtée immédiatement. Déterminez et résolvez  
le problème avant de redémarrer la pompe. 

• Lorsqu’il n’y a pas de soupape de décharge de sécurité installée sur la pompe,  
d’autres protections contre la surpression doivent être prévues.

• Remarque : n’utilisez pas la soupape de décharge de sécurité en tant que régulateur  
de débit. Le liquide circulera uniquement à travers la pompe et chauffera rapidement.

 Contactez votre fournisseur local si un régulateur de débit est requis.

3.3 Bruit
Les pompes TopGear sont des pompes rotatives. En raison du contact entre les pièces internes (rotor/pignon), 
des variations de pressions, etc., elles génèrent davantage de bruit que les pompes centrifuges, par exemple.  
Les sons provenant de l’entraînement et de l’installation doivent aussi être pris en compte.
BU ^YfUQe QS_ecdYaeU TQ^c \Q i_^U TU V_^SdY_^^U]U^d `Ued Tu`QccUb 2/ T9"8# 5 Y\ Ucd T_^S ^uSUccQYbU TU `_bdUb
une protection auditive.   
Consultez également la section 3.7 Niveau acoustique. 

3.4 Performances générales
Important !

La pompe est conçue pour le transport du liquide, comme indiqué dans le devis. Contactez votre fournisseur 
local si l’un ou plusieurs des paramètres de l’application change(nt).

Les liquides ne convenant pas à la pompe peuvent entraîner des dommages sur la motopompe et un risque  
de dommages corporels. 

K^U Q``\YSQdY_^ S_bbUSdU UgYWU \Q `bYcU U^ S_^cYTubQdY_^ TUc `_Y^dc ceYfQ^dc 4
nom, concentration et densité du produit. Viscosité du produit, petites pièces dans le produit (taille, dureté, 
concentration, forme), pureté du produit, température du produit, pressions d’entrée et de sortie, tours/min. etc. 
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3.5 Caractéristiques principales 
BQ dQY\\U TU \Q `_]`U Ucd TucYW^uU `Qb \U f_\e]U TU SQbt^U `_eb +** d_ebc Ug`bY]u U^ \YdbUc "_e U^ T]3)  
]QYc Qbb_^TY& ceYfY Te TYQ]tdbU ^_]Y^Q\ TU \}_bY�SU Ug`bY]u U^ ]Y\\Y]tdbUc(

Taille de la pompe TG BLOC
d

(mm)

B

(mm)

D

(mm)

Vs-100

(dm3)

n.max 

(min-1)

n.mot 

(min-1)

Q.th 

(l/s)

Q.th 

(m3/h)

v.u 

(m/s)

v.i 

(m/s)

"p

(bar)

p.test 

(bar)

15 à 50 50 40 100 14,5 + /** 3,6 13,1 7,9 1,8 16 24

+ ./* 3,5 12,6 7,6 1,8 

23 à 65 65 47 115 22,7 + /** 5,7 20,4 9,0 1,7 16 24

+ ./* 5,5 19,7 8,7 1,7 

58 à 80 80 60 160 57,6 1050 10,1 36,3 8,8 2,0 16 24

960 9,2 33,2 8,0 1,8 

86-100 100 75 175 85,8 960 960 13,7 49,4 8,8 1,7 10  15

Légende

T 4 TYQ]tdbU TU \}_bY�SU "TYQ]tdbU T}U^dbuU Ud TU c_bdYU#

9 4 \QbWUeb Te `YW^_^ Ud \_^WeUeb TUc TU^dc Te b_d_b

; 4 TYQ]tdbU UgdubYUeb Te b_d_b "TYQ]tdbU UgdubYUeb#

Lc'+** 4 f_\e]U TU SQbt^U `_eb +** d_ebc

^(]Qg 4 fYdUccU ]QgY]Q\U QT]YccYR\U TU \}QbRbU U^ db)]Y^

^(]_d 4 fYdUccU ^_b]Q\U Te ]_dUeb u\USdbYaeU q U^dbQw^U]U^d TYbUSd "q e^U VbuaeU^SU TU /* ?i#

G(dX 4 TuRYd dXu_bYaeU cQ^c W\YccU]U^d `_eb e^U `bUccY_^ TYVVubU^dYU\\U 6 * RQb

f(e 4 fYdUccU `ubY`XubYaeU Te b_d_b

f(Y 4 fYdUccU Te \YaeYTU TQ^c \Uc _bY�SUc QfUS \U TuRYd GdX "_bY�SUc T}U^dbuU Ud TU c_bdYU#

"` 4 `bUccY_^ ]QgY]Q\U TU cUbfYSU 6 `bUccY_^ TYVVubU^dYU\\U

p(dUcd 4 `bUccY_^ XhTb_cdQdYaeU T}UccQY

*) Remarque :
Les chiffres concernent des liquides newtoniens à la température de fonctionnement.  
La viscosité maximale admissible entre les faces de glissement de la garniture mécanique  
dépend de la nature du liquide (newtonien, plastique, etc.), de la vitesse de glissement  
des faces de glissement et de la fabrication de la garniture mécanique.

Type d’étanchéité de l’arbre

Viscosité maximale 
(mPa · s) *)

GS

Garniture mécanique simple

  GS avec Burgmann MG12 3 000

  GS avec Burgmann M7N 5 000

  GS avec Roplan RTI 239 7 500
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3.6 Pression
La pression différentielle ou la pression de service (p) est la pression à laquelle la pompe  
fonctionne normalement. La pression différentielle maximale de toute la gamme TopGear BLOC  
Ucd TU +0 RQb( "20'+** +* RQb#(

La pression de test hydrostatique est 1,5 fois la pression différentielle, c’est-à-dire : la gamme
TopGear BLOC présente une pression de test hydrostatique de 24 bar (86-100 15 bar).

L’illustration suivante est une représentation graphique des différents types de pressions.

3.7 Niveau acoustique 

3.7.1 Niveau acoustique d’une pompe sans entraînement
Niveau de pression acoustique (L

pA
)

BU dQR\UQe ceYfQ^d T_^^U e^ Q`Ubse Te ^YfUQe TU `bUccY_^ QS_ecdYaeU "Tu�^Y `Qb �\dbU 8#& B
pA 

émis par une  
`_]`U cQ^c U^dbQw^U]U^d& ]Ucebu U^ S_^V_b]Ydu QfUS \Q ^_b]U @IE -1.. Ud Ug`bY]u U^ TuSYRU\c T9"8#(
BQ `bUccY_^ QS_ecdYaeU TU buVubU^SU Ucd TU ,* zFQ(

BUc fQ\Uebc Tu`U^TU^d TU \}U^Tb_Yd _y \Uc ]UcebUc c_^d UVVUSdeuUc 5 SUc ]UcebUc _^d udu `bYcUc q + ]tdbU
Te S_efUbS\U TU \Q `_]`U Ud \Uc RbeYdc Ud bu�UgY_^c TU V_^T _^d udu S_bbYWuc(

Les valeurs indiquées sont les plus fortes relevées dans les conditions de fonctionnement suivantes.

~ FbUccY_^ TU V_^SdY_^^U]U^d 4 Zecae}q +* RQb

~ BYaeYTU `_]`u 4 UQe& fYcS_cYdu 6 + ]FQlc

 • —% n
max

6 | ! TU fYdUccU ]QgY]Q\U TU \}QbRbU

Taille de la pompe TG BLOC n
max

(min-1)
Lpa (dB(A))

Ls (dB(A))
25 % n

max.
50 % n

max.
75 % n

max.
100 % n

max.

15 à 50 + /** 61 72 79 83 9

23-65 + /** 63 75 81 85 10

58-80 1050 67 79 85 89 10

86-100 960 69 80 86 90 11

Niveau de puissance acoustique (L
WA

)
La puissance acoustique L

W 
est la puissance émise par la pompe sous forme d’ondes acoustiques, elle est 

utilisée pour comparer les niveaux acoustiques des machines. La pression acoustique Lp agit sur une surface 
environnante à une distance d’un mètre.

L
WA

6 B
pA

 + Ls

Le niveau de puissance acoustique L
WA

"Tu�^Y `Qb �\dbU 8# Ucd uWQ\U]U^d Ug`bY]u U^ TuSYRU\c T9"8#(
BQ `eYccQ^SU QS_ecdYaeU TU buVubU^SU Ucd TU + `M "6 +*-12 W). L

S
 est le logarithme de la surface environnante 

q e^U TYcdQ^SU TU + ]tdbU TU \Q `_]`U& Ug`bY]uU U^ T9"8# 5 Y\ Ucd Y^TYaeu TQ^c \Q TUb^YtbU S_\_^^U Te dQR\UQe
ci-dessus.
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3.7.2 Le niveau acoustique de la motopompe
Le niveau acoustique de l’entraînement (moteur, transmission…) doit être ajouté à celui de la pompe elle-même 
pour déterminer le niveau acoustique total de la motopompe. La somme de plusieurs niveaux acoustiques doit 
être calculée par algorithme.

BU dQR\UQe ceYfQ^d `Ub]Ud TU TudUb]Y^Ub bQ`YTU]U^d \U ^YfUQe QS_ecdYaeU d_dQ\ 4

L
1
–L

2
0 1 2 3 4 5 6

L[f(L
1
–L

2
)] 3,0 2,5 2,0 1,7 1,4 1,2 1,0

L
total

6 B
1
 + L 

corrigé

 où  L
total

4 \U ^YfUQe QS_ecdYaeU d_dQ\ TU \Q ]_d_`_]`U

L
1

4 \U ^YfUQe QS_ecdYaeU \U `\ec u\Ufu

L
2

4 \U ^YfUQe QS_ecdYaeU \U `\ec RQc

L
corrigé

4 S_^cdQ^dU& Tu`U^TQ^d TU \Q TYVVubU^SU U^dbU \Uc TUeg ^YfUQeg QS_ecdYaeUc

Au-delà de deux valeurs, cette méthode peut être répétée.

Exemple : <^dbQw^U]U^d 4 B
1

6 13 T9"8#

F_]`U 4 B
2

6 1/ T9"8#

:_bbUSdY_^ 4 B
1
 - L

2
6 . T9"8#

:_^V_b]u]U^d Qe dQR\UQe 4 L
corrigé

= 1,4 dB(A)

  L
total

6 13 % +&. 6 2*&. T9"8#

-(1(- @^�eU^SUc
Le niveau acoustique réel de la motopompe peut, pour plusieurs raisons, dévier des valeurs indiquées dans  
les tableaux ci-dessus.

• L’émission de bruit diminue lors du pompage de liquides à forte viscosité grâce aux meilleures propriétés  
TU \eRbY�SQdY_^ Ud T}Q]_bdYccU]U^d( ;U `\ec& \U S_e`\U TU bucYcdQ^SU Te `YW^_^ QeW]U^dU U^ bQYc_^ TU \Q
friction élevée du liquide, ce qui se traduit par une amplitude vibratoire inférieure.

• L’émission acoustique augmente lors du pompage de liquides à faible viscosité combinés à une faible 
pression de service, car le pignon peut se déplacer librement (charge plus faible, friction liquide plus  
faible) et le liquide n’amortit pas beaucoup.

• Les vibrations dans la tuyauterie, de la plaque de base, etc., rendent l’installation plus bruyante.

3.8 Options matérielles
Les températures globales pour les matériaux de corps sélectionnés sont indiquées dans le tableau ci-dessous.

Remarques :

1. Les limites de température doivent être prises en compte en fonction des matériaux utilisés  
pour les coussinets et les joints d’arbre.

3.9  Options de l’enveloppe
Les enveloppes S sont conçues pour une utilisation avec de la vapeur saturée ou un liquide non dangereux. 
<\\Uc c_^d V_eb^YUc QfUS TUc bQSS_bTc Sh\Y^TbYaeUc �\Uduc S_^V_b]u]U^d q \Q ^_b]U @IE ,,2'@(

JU]`ubQdebU ]QgY]Q\U 4 +2* m:

FbUccY_^ ]QgY]Q\U 4 +* RQb

CQdubYQe 4 =_^dU >>,/

TG BLOC 
taille de pompe

Température minimale admissible (°C) Température maximale admissible (°C)

Matériaux du corps Matériaux du corps

Fonte (C) Acier inoxydable (R) Fonte (C) Acier inoxydable (R)

15 à 50

-10 -40 +300 +250
23-65

58-80

86-100
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3.10  Composants internes

3.10.1 Matériaux des coussinets
Aperçu des matériaux des coussinets et du champ d’application

Code du matériau S C B

Matériau Acier Carbone Bronze

BeRbY�SQdY_^ XhTb_Th^Q]YaeU
Si oui Zecae}q \Q `bUccY_^ TU V_^SdY_^^U]U^d ]QgY]Q\U 6 +0 RQb

Si non 0 RQb "$# +* RQb "$# 0 RQb "$#

Résistance à la corrosion IeV�cQ^dU Bonne IeV�cQ^dU

Résistance à l’abrasion Légère Absence Absence

=_^SdY_^^U]U^d q cUS QT]YccYR\U Non Oui Modéré

Sensibilité aux chocs thermiques Non Non Non

IU^cYRY\Ydu Qeg R_ebc_e�ebUc TQ^c \}XeY\U Non 7 +2* m: Non

Vieillissement de l’huie Non Non 7 +/* m:

Traitement alimentaire autorisé Oui Non (antimoine) Non (plomb)

(*)   Ces chiffres ne sont pas des valeurs absolues. Des valeurs supérieures ou inférieures  
sont possibles en fonction de l’application, de la durée de vie prévue, etc.

3.10.2 Température maximale des composants internes
pdQ^d T_^^u aeU \Q dU]`ubQdebU W\_RQ\U TUc `_]`Uc J_`>UQb 9BE: Ucd TU +2* m:&
il n’y a pas de restriction supplémentaire de température pour les composants internes.

-(+*(- =_^SdY_^^U]U^d TQ^c TUc S_^TYdY_^c TU \eRbY�SQdY_^ XhTb_Th^Q]YaeU
BQ \eRbY�SQdY_^ XhTb_Th^Q]YaeU `Ued bU`bucU^dUb e^ SbYdtbU Y]`_bdQ^d `_eb \U SX_Yg Te ]QdubYQe TUc S_eccY^Udc(
IY \Uc S_eccY^Udc TU `Q\YUbc V_^SdY_^^U^d c_ec \eRbY�SQdY_^ XhTb_Th^Q]YaeU& Y\ ^}h Q `\ec TU S_^dQSd TYbUSd U^dbU
le coussinet et l’axe ou l’arbre, et sa durée de vie est considérablement augmentée.
Dans le cas contraire, l’usure des coussinets de paliers doit être surveillée. 

BQ S_^TYdY_^ TU \Q \eRbY�SQdY_^ XhTb_Th^Q]YaeU Ucd bU]`\YU QfUS \}uaeQdY_^ ceYfQ^dU 4

Viscosité * vitesse de l’arbre/press. diff. o K.hyd.
QfUS 4 fYcS_cYdu O]FQlcP

fYdUccU TU \}QbRbU Odb)]Y^P
`bUccY_^ TYVV( ORQbP
A(XhT 6 S_^cdQ^dU S_^SU`deU\\U `_eb SXQaeU dQY\\U TU `_]`U(

Taille de la pompe TG BLOC K. hyd

15 à 50 0 ,/*

23-65 4000

58-80 - 1/*

86-100 - 0**

3.10.4  Couple maximal de l’arbre de la pompe et combinaison de matériaux du rotor
Le couple maximal autorisé est une constante indépendante de la vitesse, il ne doit pas être dépassé pour  
éviter d’endommager la pompe, p. ex. l’arbre de la pompe, l’ensemble rotor/arbre et les dents du rotor.

Taille de la pompe TG BLOC

Mn (couple nominal) en Nm Md (couple de démarrage) en Nm

Rotor G 
Fer

Rotor R
Acier inoxydable

Rotor G 
Fer

Rotor R
Acier inoxydable

15 à 50 255 255 360 360

23-65 255 255 360 360

58-80 390 390 550 550

86-100 600 600 840 840

BU S_e`\U ^_]Y^Q\ "C^# T_Yd vdbU fubY�u `_eb TUc S_^TYdY_^c ^_b]Q\Uc TU V_^SdY_^^U]U^d QY^cY aeU
le couple nominal installé du moteur (Mn. moteur), mais en le convertissant en fonction de la vitesse  
de l’arbre de la pompe.

Le couple de démarrage (Md), ne doit pas être dépassé pendant le démarrage. Utilisez cette valeur  
pour le réglage de couple maximal d’un limiteur de couple monté sur l’arbre de pompe.
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3.11 Moment d’inertie de la masse
TG BLOC 15-50 23-65 58-80 86-100

J (10-3 g [Wl]2) 3,5 6,8 32 54

3.12 Jeux axiaux

3.13 Jeu entre les dents des engrenages

3.14 Taille maximale des petites pièces solides

3.15 Étanchéité de l’arbre

>Qb^YdebU ]uSQ^YaeU U^ S_^V_b]Ydu QfUS \Q ^_b]U <D +,1/0 ";@D,.30*# {
Informations générales
Dans les pompes TopGear TG BLOC, la garniture mécanique simple de  
dh`U S_ebd S_^V_b]U q \Q ^_b]U <D +,1/0 ";@D,.30*# `Ued vdbU Y^duWbuU(
La garniture mécanique est placée contre l’épaulement du rotor.

Taille de la pompe TG BLOC
15-50
23-65

58-80
86-100

Diamètre de l’arbre 40 45

<D +,1/0 ";@D ,.30*# TU dh`U S_ebd KU040 KU045

L1K (KU court) 45 45

Dimensions en mm

Performances
Les performances maximales telles que la viscosité, la température et la pression de  
service dépendent de la marque de la garniture mécanique et des matériaux utilisés. 

BUc fQ\Uebc TU RQcU ceYfQ^dUc `UefU^d vdbU `bYcUc U^ S_]`dU 4

Températures maximales des élastomères
DYdbY\U "F# 4 ++* m:
=FC "=\e_b_SQbR_^U# 4 +2* m:
FJ=< "c_\YTU _e U^fU\_``U TU FJ=<# 4 ,,* m:
:XU]bQi 4 ,-* k:
Kalrez®$ 4 ,/* k:

* Kalrez® est une marque déposée de DuPont Performance Elastomers

Viscosité maximale 
- *** ]FQc 4 `_eb TUc WQb^YdebUc ]uSQ^YaeUc cY]`\Uc TU S_^cdbeSdY_^ \uWtbU
/ *** ]FQc 4 `_eb \Uc WQb^YdebUc ]uSQ^YaeUc cY]`\Uc TU S_^cdbeSdY_^ q S_e`\U ]_hU^

(Consultez le fabricant.)
1 /** ]FQc 4 `_eb \Uc WQb^YdebUc ]uSQ^YaeUc cY]`\Uc TU S_^cdbeSdY_^ q S_e`\U u\Ufu(

(Consultez le fabricant.)
La viscosité maximale admissible entre les faces de glissement de la garniture mécanique  
dépend de la nature du liquide (newtonien, plastique, etc.), de la vitesse de glissement  
des faces de glissement et de la fabrication de la garniture mécanique.

Jeu entre les dents des engrenages

TG BLOC 15-50 23-65 58-80 86-100

Minimum (µm) 360 400 400 400

Maximum (µm) 720 800 800 800

TG BLOC 15-50 23-65 58-80 86-100

Minimum (µm) 70 75 100 115

Maximum (µm) 150 165 200 225

TG BLOC 15-50 23-65 58-80 86-100

Taille (µm) 120 125 150 165
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3.16 Soupage de décharge de sécurité

Exemple

L -/ ' > +* ?
 1    2         3     4     5      

1. Soupape de décharge de sécurité = V

2. Indicateur de type = diamètre d’entrée (en mm)

 27 Taille de la soupape de décharge de sécurité pour  
  TG BLOC15-50, TG BLOC23-65

 35 Taille de la soupape de décharge de sécurité pour  
  TG BLOC58-80

 50 Taille de la soupape de décharge de sécurité pour  
  TG BLOC86-100

3. Matériaux

 G Soupape de décharge de sécurité en fonte

 R Soupape de décharge de sécurité en acier inoxydable

* pour les applications alimentaires : une soupape de décharge de sécurité en acier inoxydable doit être utilisée

4. Catégories de pressions de service

. FbUccY_^ TU cUbfYSU +'. RQb

0 FbUccY_^ TU cUbfYSU -'0 RQb

+* FbUccY_^ TU cUbfYSU /'+* RQb

+0 FbUccY_^ TU cUbfYSU 3'+0 RQb

5. Boîtier à ressort chauffé

? 9_wdYUb q bUcc_bd SXQeVVu TU \Q c_e`Q`U TU TuSXQbWU TU cuSebYdu

Soupape de décharge  
de sécurité – horizontale

Soupape de décharge  
de sécurité – verticale
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3.16.1 Pression
Les soupapes de décharge de sécurité sont divisées en trois catégories de pression de service, soit 4, 6 et  
10 indiquant la pression de service maximale pour cette soupape. Chaque catégorie présente une pression 
Tu�^YU cdQ^TQbT q + RQb Qe'TUccec TU \Q `bUccY_^ TU cUbfYSU ]QgY]Q\U Y^TYaeuU( BQ `bUccY_^ Tu�^YU `Ued vdbU
réduite sur demande, mais jamais augmentée.

3.16.2 Chauffage
BQ c_eTebU Te R_wdYUb q bUcc_bd Ucd V_eb^YU QfUS TUeg bQSS_bTc �\Uduc( BUc bQSS_bTc q RbYTU ^U c_^d
pas disponibles.

JU]`ubQdebU ]QgY]Q\U 4 ,** m:
FbUccY_^ ]QgY]Q\U 4 +* RQb

3.16.3 Soupape de décharge de sécurité – Réglage relatif
L’ajustement de la pression de réglage standard est effectué en usine. 

Remarque : Lors du test de la soupape de décharge de sécurité montée sur la pompe,  
assurez-vous que la pression ne dépasse jamais la pression déf nie de la soupape + 2 bar.

F_eb buW\Ub \Q `bUccY_^ T}_efUbdebU cdQ^TQbT& `b_SuTUi S_]]U ceYd 4

1. Desserrez les vis d’assemblage (7310). 

2. Retirez le couvercle (7050).

-( FbU^Ui \Uc TY]U^cY_^c TU ?(

4. Lisez les indications relatives au ressort dans le tableau ci-dessous et déterminez la  
distance à partir de laquelle la vis de réglage (7320) doit être desserrée ou resserrée.

Soupape de décharge  
de sécurité verticale

Modif cation de
la pression déf nie

Catégories de pressions de service 4 6 10 16

FbUccY_^ Tu�^YU cdQ^TQbT "RQb# 5 7 11 17

Plage de pressions de service (bar) 1-4 3-6 5-10 9-16

F\QWU TU `bUccY_^c Tu�^YUc "RQb# 2-5 4-7 6-11 10-17
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Rapport du ressort – Soupape de décharge de sécurité

Taille de la pompe 
TG BLOC

Dimensions du ressort

Catégorie 
de pression

Du
mm

d
mm

Lo
mm

p/f
bar/mm

"H [mm]  
pour l’ajuster  

de 1 bar

15 à 50
23-65

V27

H
o

ri
z
o

n
ta

le 4 37,0 4,5 93 0,21 4,76

6 37,0 4,5 93 0,21 4,76

10 36,5 6,0 90 0,81 1.23

58-80 V35

V
e

rt
ic

a
le

4 49,0 7,0 124 0,32 3,13

6 49,0 7,0 124 0,32 3,13

10 48,6 8,0 124 0,66 1,52

86-100 V50

4 49,0 7,0 124 0,16 6,25

6 48,6 8,0 124 0,33 3.03

10 49,0 9,0 120 0,55 1.82

Exemple : réglez la pression déf nie standard d’une soupape V35-G10 (pour une pompe de taille 58-80)
à 8 bar.
F La pression déf nie standard de V35-G10 = 11 bar (consultez le tableau de la section 3.17.1)
F Différence entre la pression déf nie réelle et la pression déf nie désirée = 11 - 8 = 3 bar

!F "H pour desserrer la vis de réglage = 3 x 1,52 mm (consultez le tableau ci-dessus) = 4,56 mm

Remarque :

Le rapport du ressort p/f dépend des dimensions du ressort. Vérif ez les dimensions si nécessaire
(consultez le tableau ci-dessus).

Lorsque la soupape de décharge de sécurité ne fonctionne pas correctement, la pompe doit immédiatement  
vdbU ]YcU X_bc cUbfYSU( BQ c_e`Q`U TU TuSXQbWU TU cuSebYdu T_Yd vdbU fubY�uU `Qb f_dbU V_eb^YccUeb \_SQ\(

(d
é

ch
ar

g
é

e
)
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7400

7360

7030

7170
7110

7010

7100

7150

7040

7400
7240

7330

7320

7180

7050

7310
7300

7360

7400

7030

7170

7100

7040

7330

7320

7180

7050

7310

7400

7300

7150

7240

7010
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3.16.4 Schémas en coupe et listes de pièces

3.16.4.1 Soupape de décharge de sécurité simple

Soupape de décharge de sécurité simple – verticale

Soupape de décharge de sécurité simple – horizontale

Pos. Description V27 V35 V50 Préventif Révision

1 *+* Soupape 1 1 1

1 *-* Carter de soupape 1 1 1

1 *.* Carter de ressort 1 1 1

1 */* Couvercle 1 1 1

1 +** Plaque de ressort 2 2 2

7110 Siège de soupape 1 1 1

1 +/* Ressort 1 1 1

1 +1* Joint plat 1 1 1 x x

1 +2* Joint plat 1 1 1 x x

1 ,.* Plaque signalétique 1 1 1

1 -** vis à tête cylindrique 4 4 4

1 -+* Vis d’assemblage 4 4 4

1 -,* Vis de réglage 1 1 1

1 --* Écrou hexagonal 1 1 1

1 -0* F\QaeU �uSXuU 1 1 1

1 .** Rivet 4 4 4
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7041

8070

8040

8060

8030

8010

8050

8020

8020

8050

8010

8040

8030

8060

8070
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3.16.4.2 Carter de ressort chauffé

Pos. Description V27 V35 V50 Préventif Révision

1 *.+ Carter de ressort chauffé 1 1 1

3.16.4.3 Soupape de décharge de sécurité double

Soupape de décharge de sécurité double – horizontale Soupape de décharge de sécurité double – verticale

Pos. Description V27 V35 V50 Préventif Révision

2 *+* Carter Y 1 1 1

2 *,* vis à tête cylindrique 16 16 16

2 *-* Goujon 8 8 8

2 *.* Écrou hexagonal 8 8 8

2 */* Joint plat 3 3 3 x x

2 *0* F\QaeU �uSXuU 1 1 1

2 *1* Rivet 2 2 2
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3.17  Installation

3.17.1 Généralités
Ce manuel fournit des instructions de base à respecter pendant l’installation de la pompe. Il est important que ce 
manuel soit lu par le personnel responsable avant le montage puis ensuite conservé sur le site de l’installation.

Les instructions comportent des renseignements utiles et importants permettant d’installer la pompe/motopompe 
correctement. Elles comportent également des informations importantes pour prévenir les éventuels accidents  
et dommages graves avant la mise en service et pendant le fonctionnement de l’installation.

Le non-respect des consignes de sécurité peut présenter un risque pour le personnel, l’environnement  
et la machine, et entraîner une annulation du droit de demande des dommages-intérêts.

@\ Ucd Y]`ubQdYV aeU TUc `Q^^UQeg Q``_cuc ceb \Q ]QSXY^U& `( Ug( e^U �tSXU Y^TYaeQ^d \U cU^c TU b_dQdY_^
_e \Uc ch]R_\Uc Y^TYaeQ^d \Uc bQSS_bTU]U^dc TU �eYTU& c_YU^d d_eZ_ebc _RcUbfuc Ud ]QY^dU^ec \YcYR\Uc(

3.17.2 Emplacement

3.17.2.1 Conduite d’aspiration courte

Placez la pompe aussi près que possible de la source de liquide et si possible en dessous du niveau 
d’alimentation en liquide. Meilleures sont les conditions d’aspiration, meilleures sont les performances  
de la pompe. Consultez également la section 3.17.6.2 Tuyauterie.

3.17.2.2 Accessibilité

K^ Uc`QSU ceV�cQ^d T_Yd vdbU `bufe Qed_eb TU \Q `_]`U)]_d_`_]`U `_eb U^ VQSY\YdUb \}Y^c`USdY_^&
l’isolement et l’entretien corrects. 

K^ Uc`QSU ceV�cQ^d T_Yd vdbU `bufe q \}QfQ^d TU \Q `_]`U `_eb `Ub]UddbU \U Tu]_^dQWU Te S_efUbS\U&
du pignon et de l’axe de pignon.

• Pour desserrer le couvercle de la pompe, consultez la cote ma

• Pour le démontage des pièces rotatives (arbre de pompe et étanchéité), consultez la cote mb

• Pour le réglage de la pression de la soupape de décharge de sécurité, consultez la cote mc

Pour les cotes de ma, mb, mc, consultez le chapitre 6.0.

Il est impératif que le dispositif de commande de la pompe/motopompe soit toujours accessible  
(y compris en cours de fonctionnement). 

3.17.2.3 Installation à l’extérieur

La pompe TG BLOC peut être installée à l’extérieur, car les roulements à billes comportent une étanchéité 
protégeant la pompe contre les projections d’eau. En cas de forte humidité, nous conseillons de prévoir un abri.
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3.17.2.4 Installation à l’intérieur

Placez la pompe de façon à ce que le moteur soit bien ventilé. Pour assurer son bon fonctionnement,  
préparez le moteur conformément aux instructions fournies par son fabricant.

F_eb \U `_]`QWU TU `b_TeYdc Y^�Q]]QR\Uc _e Ug`\_cYVc& e^U ]YcU q \Q dUbbU S_^fU^QR\U T_Yd vdbU `bufeU(
BUc S_]`_cQ^dc TU \}e^Ydu T_YfU^d vdbU bQSS_bTuc QfUS TUc `_^dc TU bQSS_bTU]U^d q \Q dUbbU Q�^ TU buTeYbU
le risque inhérent à l’électricité statique.
KdY\YcUi TUc ]_dUebc Q^dYTu�QWbQ^dc U^ S_^V_b]Ydu QfUS \Q buW\U]U^dQdY_^ \_SQ\U( Fbuf_hUi TUc QSS_e`\U]U^dc
et des protections d’accouplements convenables.

Températures excessives
En fonction du liquide pompé, des températures élevées peuvent être atteintes à l’intérieur et autour de  
\Q `_]`U( o `QbdYb TU 0* m:& \Q `Ubc_^^U bUc`_^cQR\U T_Yd `buf_Yb \Uc ]_hU^c TU `b_dUSdY_^ ^uSUccQYbUc
Ud ]UddbU U^ `\QSU TUc `Q^^UQeg j IebVQSUc SXQeTUc n(

Lors de l’isolation de la motopompe, assurez-vous que le refroidissement adéquat est autorisé à partir  
de la pièce-lanterne. Ceci est nécessaire pour le refroidissement des paliers.

Protégez l’utilisateur des fuites et des éventuelles projections liquides.

3.17.2.5 Stabilité

Fondations
La motopompe doit être installée sur un socle ou un châssis  
placé de niveau par rapport aux fondations. Les fondations  
doivent être dures, nivelées, planes et exemptes de vibration  
Q�^ TU WQbQ^dYb e^ Q\YW^U]U^d S_bbUSd TU \Q `_]`U)TU
l’entraînement pendant le fonctionnement. Consultez  
également la section 3.17.9 Instructions de montage.

Montage horizontal
Les pompes sont montées horizontalement sur un pied  
de pièce-lanterne. Les autres modes d’installation ont une 
Y^�eU^SU ceb \Q fYTQ^WU& \U bU]`\YccQWU Ud \U V_^SdY_^^U]U^d
de la garniture mécanique, etc. Si la pompe/motopompe est 
installée différemment, veuillez contacter votre fournisseur local.

3.17.3 Entraînements
Lorsqu’une pompe est livrée avec arbre nu, l’assemblage avec l’entraînement incombe à l’utilisateur.  
Consultez également la section 3.17.9 Instructions de montage.

3.17.3.1 Couple de démarrage

• Le couple de démarrage des pompes à engrenages internes est quasiment identique au couple nominal.

~ LUY\\Ui q SU aeU \U ]_dUeb QYd e^ S_e`\U TU Tu]QbbQWU ceV�cQ^d( :X_YcYccUi e^ ]_dUeb `bucU^dQ^d
e^U `eYccQ^SU ce`ubYUebU TU ,/ ! `Qb bQ``_bd q \Q `eYccQ^SU QRc_bRuU `Qb \Q `_]`U(

Attention ! Un entraînement par variateur de vitesse mécanique nécessite une vérif cation du couple
disponible à petite et à grande vitesse.

• Les variateurs de fréquence doivent pouvoir limiter les couples de démarrage. 

~ LubY�Ui uWQ\U]U^d aeU \U S_e`\U ]QgY]Q\ TYc`_^YR\U ceb \}QbRbU TU \Q `_]`U ^}Ucd `Qc Tu`Qccu
(consultez la section 3.10.4). Dans les cas critiques, un limiteur de couple tel qu’un accouplement  
à glissement ou à déclenchement peut être fourni.
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3.17.4 Rotation de l’arbre pour une pompe sans soupape de décharge de sécurité
BQ b_dQdY_^ TU \}QbRbU TudUb]Y^U \}_bY�SU T}Qc`YbQdY_^ Ud \}_bY�SU TU bUV_e\U]U^d TU \Q `_]`U(
BU bQ``_bd U^dbU \Q b_dQdY_^ TU \}QbRbU Ud \U Sxdu T}Qc`YbQdY_^)TU bUV_e\U]U^d Ucd Y^TYaeu `Qb \Q �tSXU
de rotation attachée au couvercle supérieur d’une pompe sans soupape de décharge de sécurité.

Remarque ! La rotation de l’arbre est toujours considérée depuis l’extrémité de l’arbre vers la pompe. 
Sauf si la commande le spécif e autrement, les pompes TopGear sont conçues en usine
pour une rotation dans le sens des aiguilles d’une montre (f gure de gauche en haut),
que nous qualif ons de sens standard de rotation.

BUc `UdYdUc �tSXUc , Ud - Y^TYaeU^d \U cU^c T}uS_e\U]U^d Te \YaeYTU `_]`u(
LUY\\Ui q SU aeU \Q b_dQdY_^ TU \}QbRbU S_bbUc`_^TU q \Q `_cYdY_^ TUc _bY�SUc T}Qc`YbQdY_^ Ud TU bUV_e\U]U^d
Ud Qe cU^c Y^TYaeu `Qb \Q �tSXU TU b_dQdY_^(

IY \Q b_dQdY_^ TU \}QbRbU S_bbUc`_^T q \Q `_cYdY_^ TUc _bY�SUc ]QYc `Qc Qe cU^c Y^TYaeu `Qb \Q �tSXU TU b_dQdY_^&
\U S_efUbS\U ce`ubYUeb T_Yd vdbU Tu]_^du Ud `Yf_du q +2*k( BUc TUeg bQY^ebUc T}Qc`YbQdY_^ Y^fUbcU T_YfU^d QYTUb
à évacuer l’air ou les gaz lors du démarrage ou en cours de fonctionnement. Étant donné qu’elles ne fonctionnent 
que dans un seul sens de rotation, le couvercle supérieur doit être positionné de manière à ce que les rainures 
d’aspiration inverse soient placées vers le côté d’aspiration. En cas de doute, contactez votre distributeur local.
Si la pompe tourne dans les deux sens, le couvercle supérieur doit être positionné de manière à ce que les 
rainures d’aspiration inverse soient placées vers le côté d’aspiration le plus utilisé.

1. Sens de rotation de l’arbre de la pompe
2. Côté aspiration
3. Côté refoulement

Rainures  
d’aspiration inverse
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BUc `UdYdUc �tSXUc , Ud - Y^TYaeU^d \U cU^c T}uS_e\U]U^d Te \YaeYTU `_]`u(
LUY\\Ui q SU aeU \Q b_dQdY_^ TU \}QbRbU S_bbUc`_^TU q \Q `_cYdY_^ TUc _bY�SUc T}Qc`YbQdY_^ Ud TU bUV_e\U]U^d
Ud Qe cU^c Y^TYaeu `Qb \Q �tSXU TU b_dQdY_^(

IY \Q b_dQdY_^ TU \}QbRbU S_bbUc`_^T q \Q `_cYdY_^ TUc _bY�SUc& ]QYc `Qc Qe cU^c Y^TYaeu `Qb \Q �tSXU TU b_dQdY_^&
\Q c_e`Q`U TU TuSXQbWU TU cuSebYdu T_Yd vdbU Tu]_^duU Ud `Yf_duU q +2*k(

Si la pompe tourne dans les deux sens, une soupape de décharge de sécurité est nécessaire.

B_bcae}e^U c_e`Q`U TU TuSXQbWU TU cuSebYdu T_eR\U Ucd Y^cdQ\\uU& db_Yc `\QaeUc �uSXuUc c_^d �guUc {
e^U ceb SXQaeU c_e`Q`U "8 Ud 9# Y^TYaeQ^d \U cU^c T}uS_e\U]U^d Te \YaeYTU "`UdYdUc �tSXUc , Ud -# Ud
e^U ceb \Q Se\_ddU TU \Q c_e`Q`U ":# Y^TYaeQ^d \U cU^c \U `\ec VQf_bQR\U TU b_dQdY_^ TU \Q `_]`U "�tSXU +#(

Les deux rainures d’aspiration inverse doivent aider à évacuer l’air ou les gaz lors du démarrage ou en cours  
de fonctionnement. Étant donné qu’elles ne fonctionnent que dans un seul sens de rotation, le carter Y doit être 
positionné de sorte que les rainures d’aspiration inverse soient placées vers le côté d’aspiration le plus utilisé. 
En cas de doutes, veuillez contacter votre distributeur local.

LubY�Ui aeU \Uc c_e`Q`Uc TU TuSXQbWU TU cuSebYdu c_^d ]_^duUc U^ _``_cYdY_^ \}e^U `Qb bQ``_bd q \}QedbU TU c_bdU
aeU \Uc `\QaeUc �uSXuUc ceb \Uc c_e`Q`Uc "8 Ud 9# Y^TYaeU^d TUc cU^c _``_cuc T}uS_e\U]U^d Te \YaeYTU(

TG BLOC15-50, 23-65

TG BLOC58-80, 86-100

3.17.5  Rotation de l’arbre pour une pompe dotée d’une soupape de décharge de sécurité
BQ b_dQdY_^ TU \}QbRbU TudUb]Y^U \}_bY�SU T}Qc`YbQdY_^ Ud \}_bY�SU TU bUV_e\U]U^d TU \Q `_]`U(
Le rapport entre la rotation de l’arbre et le côté d’aspiration/de refoulement est indiqué  
`Qb \Q �tSXU TU b_dQdY_^ QddQSXuU Qe R_wdYUb TU \Q c_e`Q`U TU TuSXQbWU TU cuSebYdu(

Remarque ! La rotation de l’arbre est toujours considérée depuis l’extrémité de l’arbre vers la pompe. 
Sauf si la commande le spécif e autrement, les pompes TopGear sont conçues en usine
pour une rotation dans le sens des aiguilles d’une montre (f gure de gauche en haut),
que nous qualif ons de sens standard de rotation.

Rainures  
d’aspiration inverse
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3.17.6 Tuyaux d’aspiration et de vidange
3.17.6.1 Forces et couples

Attention ! Des forces et couples excessifs sur les brides de buse provoqués par la tuyauterie peuvent provoquer
des dégâts mécaniques de la pompe ou du groupe de pompage.  
Les tuyauteries doivent donc être raccordées en ligne, pour limiter les efforts sur les raccordements de la pompe.
Soutenez les tuyauteries et vérif ez qu’elles ne subissent aucune contrainte lors du fonctionnement de la pompe.

:_^ce\dUi \U dQR\UQe `_eb S_^^QwdbU \Uc V_bSUc ]QgY]Q\Uc QT]YccYR\Uc "=
x, y, z

) ainsi que les couples (M
x, y, z

) sur  
les brides avec une pompe sur des fondations solides (p. ex. plaque de base coulée ou châssis robuste).

Pour le pompage de liquides chauds, il convient de veiller aux forces et aux couples engendrés par la dilatation 
thermique, auquel cas des joints de dilatation doivent être installés.

Après raccordement, assurez-vous que l’arbre tourne librement.

3.17.6.2 Tuyauterie

• KdY\YcUi e^U dehQedUbYU "\Q `\ec S_ebdU `_ccYR\U# Te ]v]U TYQ]tdbU aeU \Uc _bY�SUc TU bQSS_bTU]U^d
de la pompe.

• Le diamètre du tuyau doit être calculé en fonction des paramètres du liquide et de ceux de l’installation.  
IY ^uSUccQYbU& edY\YcUi TUc TYQ]tdbUc ce`ubYUebc Q�^ TU \Y]YdUb \Uc `UbdUc TU `bUccY_^(

• Si le liquide à pomper est visqueux, il se peut que les pertes de pression dans les conduites d’aspiration 
et de décharge augmentent considérablement. D’autres éléments de la tuyauterie tels que les vannes, les 
S_eTUc& \Uc Sbu`Y^Uc& \Uc �\dbUc Ud \U S\Q`Ud TU `YUT `UefU^d uWQ\U]U^d vdbU q \}_bYWY^U TU `UbdUc TU `bUccY_^(

• Les diamètres, longueurs de la tuyauterie et autres composants doivent être choisis de manière à ce que 
la pompe fonctionne sans entraîner de dommages mécaniques sur la pompe/motopompe et en prenant en 
compte la pression d’entrée minimale requise, la pression de service maximale admissible et la puissance  
et le couple du moteur installé.

~ LubY�Ui \}udQ^SXuYdu TUc dehQeg Q`btc \U bQSS_bTU]U^d(

Tuyauterie d’aspiration

• Les liquides devraient, de préférence, entrer dans la pompe à partir d’un niveau supérieur par rapport  
à celui de la pompe. Si le liquide doit être aspiré à partir d’un niveau inférieur au niveau de la pompe,  
la tuyauterie d’aspiration inclinée doit monter continuellement vers la pompe sans poche d’air.

• Un diamètre trop faible ou un tuyau d’aspiration trop long et une crépine trop petite ou bouchée  
QeW]U^dU^d \Uc `UbdUc TU `bUccY_^ `_eb aeU \Q DFI?Q "DFI? TYc`_^YR\U# TUfYU^^U Y^VubYUebU
q \Q DFI? "DFI? bUaeYcU#(

 Il en résulte une cavitation, provoquant du bruit et des vibrations. La pompe et la motopompe peuvent  
alors subir des dommages mécaniques.

~ B_bcae}e^ �\dbU _e e^U Sbu`Y^U T}Qc`YbQdY_^ Ucd Y^cdQ\\u"U#& \Uc `UbdUc TU SXQbWU TQ^c \Q S_^TeYdU
T}Qc`YbQdY_^ T_YfU^d vdbU fubY�uUc S_^cdQ]]U^d( LubY�Ui uWQ\U]U^d aeU \Q `bUccY_^ T}U^dbuU ceb
\Q RbYTU T}Qc`YbQdY_^ TU \Q `_]`U Ucd d_eZ_ebc ceV�cQ]]U^d u\UfuU(

• Lorsque la pompe fonctionne dans les deux sens, les pertes de pression doivent être calculées  
pour les deux sens.

Taille de la pompe TG BLOC F
x, y, z

 (N) M
x, y, z

 (Nm)

15 à 50 , 0** 675

23-65 , 3** 800

58-80 - //* + -1/

86-100 . +** + 1/*
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Auto-amorçage

8e Tu]QbbQWU& Y\ T_Yd h Qf_Yb ceV�cQ]]U^d TU \YaeYTU TQ^c \Q `_]`U Q�^ TU S_]R\Ub \U f_\e]U TUc ZUeg
internes et des espaces morts, ce qui permet à la pompe d’établir une différence de pression.

En conséquence, pour le pompage des liquides de faible viscosité, un clapet de pied de même diamètre  
ou d’un diamètre supérieur à celui de la tuyauterie d’aspiration doit être installé, sinon, la pompe devra être 
Y^cdQ\\uU cQ^c S\Q`Ud TU `YUT& ]QYc ceb e^U dehQedUbYU U^ j K n(

Remarque : Un clapet de pied est déconseillé pour le pompage des liquides à haute viscosité.

• Pour purger l’air et les gaz de la conduite d’aspiration et de la pompe, la contre-pression du côté  
refoulement doit être réduite. Dans le cas d’un auto-amorçage, le démarrage de la pompe doit  
vdbU UVVUSdeu QfUS \Q S_^TeYdU TU bUV_e\U]U^d _efUbdU Ud fYTU Q�^ TU `Ub]UddbU q \}QYb _e Qeg WQi
de s’échapper sous une faible contre-pression.

• Dans les cas des conduites longues ou lorsqu’un clapet anti-retour est installé sur la conduite de 
refoulement, il est nécessaire d’installer un by-pass avec une vanne d’isolement du côté du refoulement  
de la pompe. Cette vanne s’ouvre en cas d’amorçage et permet à l’air ou aux gaz une évacuation sous  
une faible contre-pression.  
BU Rh'`Qcc ^U T_Yd `Qc bUfU^Yb fUbc \}_bY�SU T}Qc`YbQdY_^& ]QYc vdbU QSXU]Y^u fUbc \U bucUbf_Yb(

3.17.6.3 Vannes d’isolement

Pour permettre une maintenance appropriée, il est nécessaire de pouvoir isoler la pompe.  
L’isolement peut être effectué en installant des vannes sur les conduites d’aspiration  
et de refoulement.

 Ces vannes doivent comporter un  
passage cylindrique de même diamètre  
que la tuyauterie (alésage complet).  
(Des vannes à glissière ou à boisseau 
sphérique sont plus indiquées.)

 Lorsque la pompe fonctionne, les vannes 
doivent être complètement ouvertes.  
Le débit ne doit jamais être régulé au 
moyen des vannes d’isolement sur les 
conduites d’aspiration et de refoulement. 
@\ T_Yd vdbU buWe\u U^ ]_TY�Q^d \Q fYdUccU TU
\}QbRbU _e U^ bUTYbYWUQ^d \U �eYTU q dbQfUbc
un by-pass vers le réservoir d’alimentation.

3.17.6.4 Crépine

Des petites pièces étrangères peuvent gravement endommager la pompe. Évitez la pénétration  
de ces dernières en installant une crépine.

• Lors du choix de la crépine, il convient de porter une attention particulière à la dimension des  
_efUbdebUc Q�^ TU buTeYbU \Uc `UbdUc TU `bUccY_^( BQ i_^U U^ S_e`U TU \Q Sbu`Y^U T_Yd vdbU db_Yc
fois supérieure à celle de la conduite d’aspiration.

• Installez la crépine de manière à ce que la maintenance et le nettoyage soient possibles.

• Assurez-vous que la chute de pression dans la crépine est calculée en fonction de la viscosité réelle. 
:XQeVVUi \U �\dbU cY ^uSUccQYbU U^ feU TU TY]Y^eUb \Q fYcS_cYdu Ud \Q SXedU TU `bUccY_^(

Pour connaître la taille maximale admissible des petites pièces, consultez la section 3.14.

3.17.7 Tuyauterie secondaire
Pour connaître les dimensions des raccords et des bouchons, consultez le chapitre 6.0.

3.17.7.1 Conduites de vidange

La pompe est pourvue de bouchons de vidange. 

Refoulement

By-pass

Aspiration

TUYAUTERIE
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3.17.7.2 Enveloppes chauffantes

1.  Enveloppes de type S

BUc U^fU\_``Uc I c_^d S_^seUc `_eb e^U edY\YcQdY_^ QfUS TU \Q fQ`Ueb cQdebuU "]Qg( +* RQb& +2* m:# _e
QfUS e^ �eYTU ^_^ TQ^WUbUeg( <\\Uc c_^d V_eb^YUc QfUS TUc bQSS_bTc �\Uduc 9\ "S_^ce\dUi \U SXQ`YdbU 0(*
pour connaître les dimensions). 

BU bQSS_bTU]U^d `Ued vdbU UVVUSdeu `Qb \Uc dehQedUbYUc �\UduUc _e bQSS_bTU]U^dc TU dehQeg QfUS �\UdQWU
udQ^SXuY�u "�\UdQWU S_^YaeU S_^V_b]U q \Q ^_b]U @IE 1)+# _e udQ^SXuY�u q \}UgdubYUeb Te �\UdQWU Qe ]_hU^
TU Z_Y^dc T}udQ^SXuYdu `\Qdc "�\UdQWU Sh\Y^TbYaeU S_^V_b]U q \Q ^_b]U @IE ,,2)+#( F_eb S_^^QwdbU \U dh`U
TU �\UdQWU& S_^ce\dUi \Q cUSdY_^ -(,*(1(

TG BLOC15-50/23-65 TG BLOC58-80/86-100

Enveloppe S sur couvercle de la pompe

2.  Enveloppe sur le couvercle de la pompe 
En cas d’approvisionnement en vapeur, reliez la conduite d’alimentation le plus haut possible et la conduite 
de retour le plus bas possible, de sorte que l’eau condensée soit vidangée via la conduite inférieure. En cas 
d’approvisionnement en liquide, les positions ne sont pas importantes. Un bouchon de vidange Bh qui peut  
être considéré comme une conduite de drainage est fourni (version Bh en fonte fournie uniquement pour les 
modèles TG GM58-80 et TG GM86-100).

3. Enveloppes sur la soupape de décharge de sécurité – autour du boîtier à ressort
Les enveloppes sur soupape de décharge de sécurité sont conçues  
`_eb e^U edY\YcQdY_^ QfUS fQ`Ueb cQdebuU "]Qg( +* RQb& ]Qg( +2* m:#
ou avec une matière non dangereuse. Elles sont fournies avec  
TUc bQSS_bTc �\Uduc 9* "S_^ce\dUi \U SXQ`YdbU 0(* `_eb S_^^QwdbU
les dimensions). 
BU bQSS_bTU]U^d `Ued vdbU UVVUSdeu `Qb \Uc dehQedUbYUc �\UduUc
_e bQSS_bTc TU dehQedUbYU q �\UdQWU udQ^SXuY�u "�\UdQWU S_^YaeU
S_^V_b]U q \Q ^_b]U @IE 1)+#( F_eb S_^^QwdbU \U dh`U TU �\UdQWU&
consultez la section 3.20.7.

En cas d’approvisionnement en vapeur, reliez la conduite d’alimentation  
le plus haut possible et la conduite de retour le plus bas possible,  
de sorte que l’eau condensée soit vidangée via la conduite inférieure.  
En cas d’approvisionnement en liquide, les positions ne sont pas importantes.

3.17.8 Produit de rinçage
Les pompes TopGear BLOC disposent d’un espace de rinçage  
Qed_eb TU \Q WQb^YdebU ]uSQ^YaeU QfUS TUc bQSS_bTc �\Uduc 9R
dans la partie supérieure.
Cet espace peut être raccordé au réservoir d’alimentation installé  
au-dessus du niveau de la pompe ou à une conduite d’alimentation  
TU bY^sQWU UgdUb^U q RQccU `bUccY_^ "`bUccY_^ ]Qg( *&/ RQb#(

K^U QddU^dY_^ T_Yd vdbU `_bduU q \Q S_]`QdYRY\Ydu Te �eYTU TU bY^sQWU
qui circule.

•  Caoutchouc nitrile du joint à lèvre à contact radial.

~ >bQYccU `_eb b_e\U]U^d q RY\\Uc& SQb \U �eYTU `Ued VeYb
en très petites quantités à travers le roulement à billes.

Utilisez par exemple l’huile de graissage propre ISO VG32.
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3.17.9 Instructions de montage
Lorsqu’une pompe à arbre nu est fournie, l’assemblage avec entraînement doit être réalisé par l’utilisateur.
L’utilisateur doit également fournir tous les dispositifs et équipements nécessaires permettant une installation  
et une mise en service sûres de la pompe.

3.17.9.1 Transport de la motopompe

• Avant le levage et le transport d’une pompe, assurez-vous que l’emballage Ucd ceV�cQ]]U^d b_RecdU
et qu’il ne sera pas endommagé pendant le transport.

• Utilisez les crochets de la grue pour lever la motopompe. (Consultez le chapitre 1.0.)

3.17.9.2 Fondations de la motopompe

La motopompe doit être installée sur un socle ou un châssis placé de niveau par rapport aux fondations.  
BUc V_^TQdY_^c T_YfU^d vdbU TebUc& ^YfU\uUc& `\Q^Uc Ud UgU]`dUc TU fYRbQdY_^ Q�^ TU WQbQ^dYb \}Q\YW^U]U^d
de la pompe/l’entraînement pendant le fonctionnement. (Consultez la section 3.17.2.5.)

3.17.9.3 Variateurs, moteurs

Consultez le manuel d’instructions du fournisseur, fourni lors de la livraison.  
Contactez le fournisseur de la pompe si le manuel n’est pas inclus.

3.17.9.4 Entraînement de moteur électrique

~ 8fQ^d TU ]UddbU e^ ]_dUeb u\USdbYaeU c_ec dU^cY_^& fubY�Ui \Q buW\U]U^dQdY_^ \_SQ\U U^ fYWeUeb
Te V_eb^YccUeb T}u\USdbYSYdu Ud \Q ^_b]U <D 0*,*.'+(

~ BU RbQ^SXU]U^d TUc ]_dUebc u\USdbYaeUc T_Yd vdbU UVVUSdeu `Qb Te `Ubc_^^U\ aeQ\Y�u( FbU^Ui \Uc
mesures nécessaires pour éviter tout dommage aux branchements et aux câblages électriques.

Disjoncteur
Pour un fonctionnement sécurisé de la motopompe, installez un disjoncteur le plus près possible de la machine.  
Il est également recommandé de mettre en place un contacteur à courant de fuite. Le matériel de commutation 
T_Yd vdbU S_^V_b]U q \Q buW\U]U^dQdY_^ U^ fYWeUeb& S_]]U \U cdY`e\U \Q ^_b]U <D 0*,*.'+(

Protection contre les surcharges du moteur
Un disjoncteur thermique ou thermo-magnétique doit être installé pour protéger le moteur contre les  
surcharges et les courts-circuits. Il doit être réglé pour le courant nominal absorbé par le moteur.

Branchement 
• N’utilisez pas de circuit de démarrage étoile-triangle avec les moteurs électriques, car cela requiert  

un couple de démarrage élevé.

~ F_eb e^ S_ebQ^d Q\dUb^QdYV ]_^_`XQcu& edY\YcUi TUc ]_dUebc QfUS e^ S_e`\U TU Tu]QbbQWU j bU^V_bSu n(

~ 8ccebUi e^ S_e`\U TU Tu]QbbQWU ceV�cQ]]U^d u\Ufu `_eb \Uc ]_dUebc q S_^dbx\U TU VbuaeU^SU Ud e^
refroidissement convenable sur les moteurs à vitesse lente. Le cas échéant, installez un moteur avec  
une ventilation forcée. 
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L’équipement électrique, les bornes et les composants  
des systèmes de contrôle peuvent être sous tension
même si l’installation est à l’arrêt. 
Un contact avec ces éléments, sous tension,  
peut entraîner des blessures graves ou des  
dommages matériels irréparables.

Ligne Moteur

U (volt) ,-*).** L .** L

- g ,-* L delta –

- g .** L étoile delta triangle étoile
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3.18 Instructions de démarrage

3.18.1 Généralités
BQ `_]`U `Ued vdbU ]YcU U^ cUbfYSU \_bcaeU d_edUc \Uc S_^�WebQdY_^c TuSbYdUc TQ^c \U SXQ`YdbU -(+1
Installation ont été effectuées.

• Avant la mise en service, les opérateurs responsables doivent être pleinement informés 
du fonctionnement de la pompe/motopompe et des consignes de sécurité. Ce manuel 
d’instructions doit toujours être à disposition du personnel.

• Avant la mise en service, la pompe/motopompe doit être contrôlée pour vérifer l’absence
de dommages.  Les dommages ou changements imprévus doivent être immédiatement  
signalés à l’opérateur des installations.

3.18.2 Nettoyage de la pompe
Il peut rester à l’intérieur de la pompe des résidus d’huile minérale provenant des essais de la pompe et de la 
\eRbY�SQdY_^ Y^YdYQ\U TUc S_eccY^Udc TU `Q\YUbc( IY SUc `b_TeYdc ^U c_^d `Qc QSSU`dQR\Uc `_eb \U \YaeYTU `_]`u&
\Q `_]`U T_Yd vdbU Y^duWbQ\U]U^d ^Udd_huU( Fb_SuTUi S_]]U Y^TYaeu TQ^c \Q cUSdY_^ -(,*(,(2 LYTQ^WU Te �eYTU(

Remarque : les pompes conçues pour les applications alimentaires sont protégées avec une huile de qualité
alimentaire. L’huile utilisée est une huile (soluble) certif ée NSF H3. Néanmoins, même si l’huile
est homologuée NSF H3, la pompe doit être soigneusement nettoyée avant le démarrage initial.

3.18.2.1 Nettoyage de la conduite d’aspiration

Lorsque la pompe TG BLOC est mise en service pour la première fois, la conduite d’aspiration doit être nettoyée 
en profondeur.
N’utilisez pas la pompe pour rincer le système. La pompe TG BLOC n’est pas destinée à pomper les liquides  
à faible viscosité contenant des impuretés. 

3.18.3 Ventilation et remplissage
La pompe doit être ventilée et remplie avec le liquide à pomper avant la mise en service initiale pour  
c_^ R_^ V_^SdY_^^U]U^d 4

• Dévissez les bouchons de remplissage Bb et Be. Remplissez la pompe avec le liquide à pomper. 
Au même moment, la pompe sera ventilée.

• Serrez les bouchons de remplissage.

• Lors de la première mise en service de la pompe TG BLOC, ou lorsque des joints neufs sont montés,  
les boulons comprimant les joints doivent être resserrés après 3 ou 4 jours (consultez les couples de  
serrage dans la section 3.22.3.1)..

Remplissage de la pompe
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3.18.4 Liste de contrôle – Démarrage initial 
Après un entretien approfondi ou lors de la première mise en service de la pompe (démarrage initial),  
fubY�Ui \Uc `_Y^dc ceYfQ^dc 4

Conduite d’alimentation et de refoulement

c Les tuyaux d’aspiration et de refoulement sont propres.

c BUc dehQeg T}Qc`YbQdY_^ Ud TU bUV_e\U]U^d c_^d fubY�uc q \Q bUSXUbSXU TU VeYdUc(

c Le tuyau d’aspiration est correctement protégé contre la pénétration de corps étrangers.

Caractéristiques

c BUc SQbQSdubYcdYaeUc TU \Q ]_d_`_]`U Ud TU \Q c_e`Q`U TU TuSXQbWU TU cuSebYdu q fubY�Ub
(type de pompe – consultez la plaque signalétique, les tr/min, la pression de service,  
\Q `eYccQ^SU UVVUSdYfU& \Q dU]`ubQdebU TU cUbfYSU& \U cU^c TU b_dQdY_^& \Q DFI?b& UdS(#(

Installation électrique

c L’installation électrique est conforme aux réglementations locales.

c BQ dU^cY_^ Te ]_dUeb S_bbUc`_^T q SU\\U Te bucUQe( LubY�Ui \Q `\QaeU q R_b^Uc(

c 8ccebUi'f_ec aeU \U S_e`\U TU Tu]QbbQWU Ucd ceV�cQ]]U^d u\Ufu
(aucun démarrage étoile/triangle ne sera utilisé).

c La protection du moteur est réglée de manière adéquate.

c Le sens de rotation du moteur correspond à celui de la pompe.

c BU cU^c Te ]_dUeb "cu`Qbu]U^d TU \Q `_]`U# Ucd fubY�u(

Soupape de décharge de sécurité

c La soupape de décharge de sécurité (sur la pompe ou la tuyauterie) est installée.

c La soupape de décharge de sécurité est correctement positionnée. Le sens d’écoulement de  
la soupape de décharge de sécurité correspond aux conduites d’aspiration et de refoulement.

c Assurez-vous que la soupape de décharge de sécurité double est installée lorsque la pompe  
doit fonctionner dans les deux sens.

c BQ `bUccY_^ Tu�^YU TU \Q c_e`Q`U TU TuSXQbWU TU cuSebYdu Ucd fubY�uU "S_^ce\dUi \Q `\QaeU cYW^Q\udYaeU#(

Enveloppes

c Les enveloppes sont installées.

c BQ `bUccY_^ Ud \Q dU]`ubQdebU ]QgY]Q\Uc Te �eYTU TU SXQeVVQWU)bUVb_YTYccU]U^d _^d udu fubY�uUc(

c BU �eYTU dXUb]YaeU _e \YaeYTU TU bUVb_YTYccU]U^d Q``b_`bYu Ucd Y^cdQ\\u Ud bQSS_bTu(

c L’installation est conforme aux normes de sécurité.

Étanchéité de l’arbre

c BQ `bUccY_^& \Q dU]`ubQdebU& \Q ^QdebU Ud \Uc bQSS_bTU]U^dc Te �eYTU TU bY^sQWU _e TU dbU]`QWU T_YfU^d
vdbU fubY�uc(

Protection

c Tous capots et dispositifs de sécurité (douilles d’accouplement, pièces rotatives, température élevée)  
sont en place et opérationnels.

c ;Q^c \U SQc TUc `_]`Uc `_efQ^d QddUY^TbU TUc dU]`ubQdebUc TU cUbfYSU TU 0* m: _e `\ec&
fubY�Ui \Q `bucU^SU TU `b_dUSdY_^c ceV�cQ^dUc S_^dbU \Uc S_^dQSdc _SSQcY_^^U\c(
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3.18.5 Démarrage
B_bcaeU \Q `_]`U T_Yd vdbU ]YcU U^ cUbfYSU& \Q \YcdU TU S_^dbx\U Ud \Q `b_SuTebU ceYfQ^dUc T_YfU^d vdbU bUc`USduUc 4

c La pompe est remplie de liquide.

c BQ `_]`U Ucd ceV�cQ]]U^d `buSXQeVVuU(

c Les vannes d’aspiration et de refoulement sont complètement ouvertes.

c ;u]QbbUi \Q `_]`U `U^TQ^d aeU\aeUc Y^cdQ^dc Ud fubY�Ui \U cU^c TU b_dQdY_^ Te ]_dUeb(

c ;u]QbbUi \Q `_]`U Ud fubY�Ui \}Qc`YbQdY_^ Te \YaeYTU "`bUccY_^ T}Qc`YbQdY_^#(

c LubY�Ui \Q fYdUccU TU \Q `_]`U "db)]Y^#(

c LubY�Ui \}udQ^SXuYdu Ud \}QRcU^SU TU VeYdUc ceb \U dehQe TU bUV_e\U]U^d Ud \U Z_Y^d(

c LubY�Ui \U R_^ V_^SdY_^^U]U^d TU \Q `_]`U(

3.18.6 Arrêt
B_bcaeU \Q `_]`U T_Yd vdbU ]YcU X_bc cUbfYSU& \Q `b_SuTebU ceYfQ^dU T_Yd vdbU bUc`USduU 4

c Arrêtez le moteur.

c =Ub]Ui d_edUc \Uc \YW^Uc QegY\YQYbUc "SYbSeYd TU SXQeVVQWU)bUVb_YTYccU]U^d& SYbSeYd TU �eYTU
de rinçage/ trempage).

c IY e^U c_\YTY�SQdY_^ Te \YaeYTU T_Yd vdbU ufYduU& ^Udd_hUi \Q `_]`U `U^TQ^d aeU \U `b_TeYd
est encore liquide. 

Consultez également la section 3.20 Instructions de maintenance.

Attention ! Lorsque le liquide revient de la conduite de refoulement vers la pompe, il se peut que cette  
dernière tourne dans le sens inverse. Cela peut être évité, en fermant la vanne de la conduite de refoulement,
pendant les derniers tours.

-(+2(1 =_^SdY_^^U]U^d Q^_b]Q\
Remarque : En cas de fonctionnement anormal ou de diff cultés, la pompe doit être mise hors service
immédiatement. Informez tout le personnel responsable.

c Avant de redémarrer la pompe, déterminez l’origine du problème et résolvez-le.
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Symptôme Cause Solution

Pas de débit
La pompe ne  
s’amorce pas

?QedUeb T}Qc`YbQdY_^ db_` WbQ^TU 1 • Réduisez la différence entre la pompe  
et le niveau du réservoir d’aspiration.

• Augmentez le diamètre du tuyau d’aspiration.

• HuTeYcUi \Q \_^WeUeb Ud cY]`\Y�Ui \U dehQe T}Qc`YbQdY_^
(utilisez le moins de coudes et de raccords possible).
Consultez également la section 3.17 Installation.

=eYdU T}QYb TQ^c \Q S_^TeYdU T}Qc`YbQdY_^ 2 • Réparez la fuite.

Viscosité très faible 3 • Augmentez la vitesse de la pompe et réduisez  
le jeu axial (consultez également la section 3.20 
Instructions de maintenance).

:bu`Y^U _e �\dbU T}Qc`YbQdY_^ _Rcdbeu"U# 4 • DUdd_hUi \Q Sbu`Y^U _e \U �\dbU T}Qc`YbQdY_^(

Corps de pompe mal installé après réparation 5 • Installez le corps de pompe correctement. 
Consultez la section 3.17 Installation. 

Mauvais sens de rotation du moteur 6 • F_eb e^ U^dbQw^U]U^d dbY`XQcu& bU]`\QSUi , bQSS_bTc(

• Changez les ouvertures d’aspiration et de refoulement. 
(Attention ! LubY�Ui \}U]`\QSU]U^d TU \Q c_e`Q`U
de décharge de sécurité.)

La pompe cale ou 
présente un débit 
irrégulier

Le niveau de liquide dans le réservoir 
d’aspiration descend trop bas

7 • Corrigez l’alimentation du liquide.

• =_eb^YccUi e^ S_^dQSdUeb TU ^YfUQe(

Débit trop élevé 8 • Réduisez la vitesse de la pompe/ou installez  
une plus petite pompe.

• Installez une conduite by-pass avec un clapet anti-retour.

Aspiration d’air 9 • Réparez la fuite dans la conduite d’aspiration.

• LubY�Ui _e bU]`\QSUi \Q WQb^YdebU TU \}QbRbU(

• LubY�Ui)V_eb^YccUi e^ dbU]`QWU ceb \Q WQb^YdebU
de l’arbre.

• Raccordez un bouchon Bb sur le refoulement  
de la pompe en vue d’augmenter la pression  
dans la boîte d’étanchéité de l’arbre.

Cavitation 10 • Réduisez la différence entre la pompe et le niveau  
du réservoir d’aspiration.

• Augmentez le diamètre du tuyau d’aspiration.

• HuTeYcUi \Q \_^WeUeb Ud cY]`\Y�Ui \U dehQe T}Qc`YbQdY_^
(utilisez le moins de coudes et de raccords possible).
Consultez également le chapitre 3.17 Installation.

Le liquide se vaporise dans la pompe 
(p. ex. lorsqu’il chauffe)

11 • LubY�Ui \Q dU]`ubQdebU(

• LubY�Ui \Q `bUccY_^ TU fQ`Ueb Te \YaeYTU(

• Diminuez la vitesse de la pompe. Le cas échéant, 
installez une plus grande pompe.

:Q`QSYdu Y^ceV�cQ^dU Pompe trop lente 12 • Augmentez la vitesse de la pompe. Attention : Ne 
Tu`QccUi \Q fYdUccU ]QgY]Q\U Ud fubY�Ui \Q DFI?b(

Aspiration d’air 13 • Réparez la fuite dans la conduite d’aspiration.

• LubY�Ui _e bU]`\QSUi \Q WQb^YdebU TU \}QbRbU(

• LubY�Ui)V_eb^YccUi e^U QRc_b`dY_^ TQ^c \Q WQb^YdebU
de l’arbre.

• Raccordez un bouchon Bb sur le refoulement  
de la pompe en vue d’augmenter la pression  
dans la boîte d’étanchéité de l’arbre.

Cavitation 14 • Réduisez la différence entre la pompe et le niveau  
du réservoir d’aspiration.

• Augmentez le diamètre du tuyau d’aspiration.

• HuTeYcUi \Q \_^WeUeb Ud cY]`\Y�Ui \U dehQe T}Qc`YbQdY_^
(utilisez le moins de coudes et de raccords possible). 
Consultez également la section 3.17 Installation.

Contre-pression trop élevée 15 • LubY�Ui \U dehQe TU bUV_e\U]U^d(

• Augmentez le diamètre du tuyau.

• Pression de service réduite.

• LubY�Ui \Uc QSSUcc_YbUc "�\dbU& uSXQ^WUeb dXUb]YaeU& UdS(#(

Soupape de décharge de  
sécurité réglée trop bas

16 • Corrigez le réglage de la pression.

3.19 Dépannage
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Symptôme Cause Solution

:Q`QSYdu Y^ceV�cQ^dU Viscosité trop faible 17 • Augmentez la vitesse de la pompe. Attention : Ne 
Tu`QccUi \Q fYdUccU ]QgY]Q\U Ud fubY�Ui \Q DFI?b(

• Le cas échéant, installez une plus grande pompe.

• Si le chauffage de la pompe est assuré par le biais 
d’enveloppes chauffantes ou d’un chauffage électrique, 
réduisez l’entrée de chauffage.

Jeu axial 18  • LubY�Ui \U ZUe QgYQ\ Ud S_bbYWUi'\U& \U SQc uSXuQ^d(
Consultez la section 3.20 Instructions de maintenance.

Des gaz sont libérés 19 • Augmentez la vitesse de la pompe. Attention :

DU Tu`QccUi \Q fYdUccU ]QgY]Q\U Ud fubY�Ui \Q DFI?b(

• Installez une plus grande pompe.

Pompe trop bruyante Vitesse de la pompe trop élevée 20 • Diminuez la vitesse de la pompe.  
Le cas échéant, installez une plus grande pompe.

Cavitation 21 • Réduisez la différence entre la pompe et le niveau  
du réservoir d’aspiration.

• Augmentez le diamètre du tuyau d’aspiration.

• HuTeYcUi \Q \_^WeUeb Ud cY]`\Y�Ui \U dehQe T}Qc`YbQdY_^
(utilisez le moins de coudes et de raccords possible). 
Consultez également la section 3.17 Installation.

Contre-pression trop élevée 22 • Augmentez le diamètre du tuyau.

• Pression de service réduite.

• LubY�Ui \Uc QSSUcc_YbUc "�\dbU& uSXQ^WUeb dXUb]YaeU& UdS(#(

Vibrations des tuyauteries 23 • =YgUi'\Uc S_]]U Y\ cU T_Yd(

Roulements à billes endommagés ou usés 24 • Remplacez les roulements à billes.

La pompe consomme 
trop de puissance ou 
chauffe trop

Vitesse de la pompe trop élevée 25 • Diminuez la vitesse de la pompe.  
Le cas échéant, installez une plus grande pompe.

Viscosité trop élevée 26 • Augmentez le jeu axial. 
Consultez la section 3.20 Instructions de maintenance.

• Chauffez la pompe.

• Diminuez la vitesse de la pompe.

• Augmentez le diamètre du tuyau de refoulement.

Usure rapide Contre-pression trop élevée 27 • Augmentez le diamètre du tuyau.

• Pression de service réduite.

• LubY�Ui \Uc QSSUcc_YbUc "�\dbU& uSXQ^WUeb dXUb]YaeU& UdS(#(

Matière solide dans le liquide 28 • =Y\dbUi \U \YaeYTU(

La pompe fonctionne à sec 29 • Corrigez l’alimentation du liquide.

• Installez un contacteur de niveau ou une protection 
contre le fonctionnement à sec.

• Chauffez le liquide.

• Arrêtez ou réduisez l’aspiration d’air.

Corrosion 30 • Remplacez les matériaux de la pompe  
ou les paramètres d’application.

Surcharge du moteur Contre-pression trop élevée 31 • Augmentez le diamètre du tuyau.

• Pression de service réduite.

• LubY�Ui \Uc QSSUcc_YbUc "�\dbU& uSXQ^WUeb dXUb]YaeU& UdS(#(

Viscosité trop élevée 32 • Augmentez le jeu axial. 
Consultez la section 3.20 Instructions de maintenance.

• Chauffez la pompe.

• Diminuez la vitesse de la pompe.

• Augmentez le diamètre du tuyau de refoulement.

=eYdU TQ^c \Q `_]`U La garniture mécanique fuit 33 • Remplacez la garniture mécanique.

Usure rapide de la 
garniture mécanique

Viscosité trop élevée 34 • Chauffez la pompe.

Mauvaise élimination de  
l’air/fonctionnement à sec

35 • Remplissez la pompe de liquide.

• LubY�Ui \}U]`\QSU]U^d TU \Q c_e`Q`U TU TuSXQbWU
ou du couvercle supérieur.

Température trop élevée 36 • Réduisez la température.

• Installez la garniture mécanique adéquate. 

Temps d’amorçage/de fonctionnement  
à sec trop long

37 • Réduisez la conduite d’aspiration.

• Installez une protection contre le fonctionnement à sec.

• LubY�Ui \Q fYdUccU ]QgY]Q\U TU V_^SdY_^^U]U^d
à sec autorisée pour la garniture mécanique.

Le liquide est abrasif 38 • =Y\dbUi _e ^UedbQ\YcUi \U \YaeYTU(

Attention ! Si les symptômes persistent, la pompe doit être mise hors service sans tarder. Contactez votre fournisseur local.
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3.19.1 Instructions de réutilisation et de mise au rebut

3.19.1.1 Réutilisation

La réutilisation ou la mise hors service de la pompe ne doit être entreprise qu’après la vidange complète  
et le nettoyage des pièces internes. 

Remarque : Lors de cette opération, respectez les consignes de sécurité pertinentes et prenez des  
mesures en vue de protéger l’environnement.  
Les liquides doivent être vidangés par du personnel utilisant les équipements appropriés conformes  
aux consignes de sécurité locales.

3.19.1.2 Mise au rebut

La mise au rebut de la pompe doit être réalisée une fois la vidange entièrement terminée.  
Procédez conformément aux réglementations locales.

Le cas échéant, démontez le produit et recyclez le matériau des pièces.
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3.20 Instructions de maintenance

3.20.1 Généralités
Ce chapitre ne décrit que les opérations pouvant être effectuées sur site dans le cadre d’une  
maintenance normale. 
Pour une maintenance ou une réparation à réaliser en atelier, contactez votre fournisseur local.

~ K^U ]QY^dU^Q^SU Y^ceV�cQ^dU& Y^Q``b_`bYuU Ud)_e YbbuWe\YtbU& `Ued U^dbQw^Ub TUc ThcV_^SdY_^^U]U^dc
de la pompe, des coûts de réparation élevés et une durée de vie écourtée. Vous devez donc suivre 
soigneusement les instructions données dans ce chapitre.

 Lors des opérations de maintenance de la pompe en raison de contrôles, de maintenance préventive  
ou du démontage de l’installation, veuillez toujours respecter les procédures prescrites.

 Le non-respect de ces instructions ou des avertissements peut s’avérer dangereux pour l’utilisateur  
et/ou endommager sérieusement la pompe ou la motopompe. 

• BUc _`ubQdY_^c TU ]QY^dU^Q^SU ^U T_YfU^d vdbU ]U^uUc q RYU^ aeU `Qb Te `Ubc_^^U\ aeQ\Y�u cUe\U]U^d(
Portez toujours les vêtements de sécurité nécessaires, de sorte à assurer la protection contre les 
températures élevées et les liquides nocifs et/ou corrosifs. Assurez-vous que le personnel lise l’intégralité  
du manuel d’instructions et soulignez, notamment, les sections relatives aux interventions manuelles.

• IFN =BEM ^}Ucd `Qc bUc`_^cQR\U TUc QSSYTU^dc Ud TUc T_]]QWUc `b_f_aeuc `Qb \U ^_^'bUc`USd
des instructions.

3.20.2 Préparation

3.20.2.1 Environs (sur site)

Certaines pièces ayant des tolérances très faibles et/ou étant vulnérables, un environnement de travail propre  
doit être assuré lors de la maintenance sur site.

3.20.2.2 Outils

Pour la maintenance et les réparations, utilisez seulement des outils techniquement appropriés et en bon état.  
Manipulez-les correctement.

3.20.2.3 Arrêt

La pompe doit être mise hors service avant de procéder à des activités de maintenance ou de réparations. 
BQ `_]`U)]_d_`_]`U T_Yd vdbU S_]`\tdU]U^d Tu`bUccebYcuU( IY \U �eYTU `_]`u \U `Ub]Ud& \QYccUi \Q `_]`U
refroidir à la température ambiante.

3.20.2.4 Sécurité du moteur

Prenez les mesures nécessaires pour empêcher le moteur de démarrer pendant que vous travaillez sur  
la pompe. Ceci est particulièrement important pour les moteurs électriques qui sont démarrés à distance.
IeYfUi \Q `b_SuTebU TuSbYdU SY'TUcc_ec 4

~ CUddUi \U TYcZ_^SdUeb ceb j _VV n "Qbbvd#(

• Arrêtez la pompe au moyen du boîtier de commande.

• Sécurisez le boîtier de commande ou placez un panneau d’avertissement sur ce dernier.

• Retirez les fusibles et emportez-les sur le lieu de travail.

• Ne retirez pas le capot de protection autour de la douille d’accouplement tant que la pompe  
n’est pas complètement arrêtée.

3.20.2.5 Conservation

IY \Q `_]`U ^U T_Yd `Qc vdbU edY\YcuU `U^TQ^d e^U `\ec \_^WeU `ubY_TU 4

• Vidangez d’abord la pompe.

• Traitez ensuite les pièces internes avec de l’huile minérale VG46 ou un autre liquide de protection  
(p. ex., de l’huile de qualité alimentaire pour les applications alimentaires).

• La pompe doit être opérée brièvement, une fois par semaine ou alors faites tourner l’arbre d’un  
tour complet une fois par semaine. Ceci garantit une bonne circulation de l’huile de protection.
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3.20.2.6 Nettoyage extérieur

~ CQY^dU^Ui \Q cebVQSU TU \Q `_]`U QeccY `b_`bU aeU `_ccYR\U( :USY cY]`\Y�U \}Y^c`USdY_^& SQb \Uc ]QbaeUebc
présents restent visibles.

• Assurez-vous que les produits de nettoyage ne pénètrent pas dans l’espace des roulements à billes.  
Couvrez toutes les pièces qui ne doivent pas entrer en contact avec les liquides. En cas de roulements 
étanches, les produits de nettoyage ne doivent pas attaquer les joints en caoutchouc. N’aspergez jamais  
\Uc `QbdYUc SXQeTUc TU \Q `_]`U QfUS TU \}UQe& SQb SUbdQY^c S_]`_cQ^dc `UefU^d cU �ccebUb `Qb SX_S
thermique et entraîner la diffusion dans l’environnement du liquide pompé.

3.20.2.7 Installation électrique

• Les opérations de maintenance sur l’installation électrique ne doivent être réalisées que par du personnel 
V_b]u Ud aeQ\Y�u& e^U V_Yc \}Q\Y]U^dQdY_^ u\USdbYaeU TuRbQ^SXuU( HUc`USdUi c_YW^UecU]U^d \Uc S_^cYW^Uc
de sécurité locales.

  Respectez la réglementation susmentionnée si une intervention est effectuée sous tension.

~ LubY�Ui aeU \Uc TYc`_cYdYVc u\USdbYaeUc q ^Udd_hUb _^d e^ TUWbu ceV�cQ^d TU `b_dUSdY_^ "`( Ug( @F/. cYW^Y�U
protection contre la poussière et les projections d’eau, mais pas contre les jets d’eau). Consultez la norme 
<D 0*/,3( :X_YcYccUi e^U ]udX_TU Q``b_`bYuU `_eb \U ^Udd_hQWU TUc TYc`_cYdYVc u\USdbYaeUc(

• Remplacez les fusibles défectueux uniquement par des fusibles d’origine de la capacité prescrite.

~ 8`btc SXQaeU _`ubQdY_^ TU ]QY^dU^Q^SU& fubY�Ui \Uc S_]`_cQ^dc TU \}Y^cdQ\\QdY_^ u\USdbYaeU q \Q bUSXUbSXU
de dommages visibles et réparez-les, le cas échéant.

3.20.2.8 Vidange du fuide

• Isolez la pression et les conduites d’aspiration aussi près que possible de la pompe.

~ IY \U \YaeYTU `_]`u ^U cU c_\YTY�U `Qc& \QYccUi \Q `_]`U bUVb_YTYb q \Q dU]`ubQdebU Q]RYQ^dU QfQ^d \Q fYTQ^WU(

~ <^ SQc TU \YaeYTUc aeY cU c_\YTY�U^d _e TUfYU^^U^d dbtc fYcaeUeg q dU]`ubQdebU Q]RYQ^dU& Y\ Ucd `buVubQR\U TU
vider la pompe immédiatement après l’arrêt en la débranchant de la tuyauterie. Portez toujours des lunettes 
et des gants de protection.

• Protégez-vous avec un casque. 
Le liquide peut être projeté hors de la pompe.

• Ouvrez les bouchons de ventilation Be et Bd.

• Si aucune conduite de vidange n’est prévue,  
`bU^Ui TUc `buSQedY_^c Q�^ aeU \U \YaeYTU
ne contamine pas l’environnement.

• Ouvrez le bouchon de vidange Ba sous  
le carter de pompe.

• Laissez le liquide s’écouler par gravité.

• Purgez les cavités internes de la pompe avec  
\U �eYTU TU bY^sQWU _e TU ^Udd_hQWU U^ bQSS_bTQ^d
\Uc _bY�SUc T}U^dbuU ceYfQ^dc q e^ chcdt]U TU `ebWU 4

' 9Q& 9U 4 \Q `QbdYU ]_RY\U
' 9Q& 9R 4 \}Uc`QSU TUbbYtbU \U b_d_b

• Replacez les bouchons et fermez les vannes, le cas échéant.

3.20.2.9 Circuits hydrauliques

~ ;u`bUccebYcUi \Uc U^fU\_``Uc Ud \Uc SYbSeYdc TU �eYTU QegY\YQYbUc(

• Démontez les raccordements aux enveloppes et aux circuits de circulation ou de rinçage/trempage.

• Le cas échéant, nettoyez les enveloppes et les circuits à l’air comprimé.

~ pfYdUi d_ed TufUbcU]U^d TU �eYTU _e T}XeY\U dXUb]YaeU TQ^c \}U^fYb_^^U]U^d(
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-(,*(- :_]`_cQ^dc c`uSY�aeUc

3.20.3.1 Écrous et boulons

BUc uSb_ec Ud R_e\_^c U^T_]]QWuc QY^cY aeU \Uc `YtSUc `bucU^dQ^d e^ �\UdQWU TuVUSdeUeg T_YfU^d
vdbU u\Y]Y^uc Ud bU]`\QSuc `Qb TUc `YtSUc TU ]v]U SQduW_bYU TU �gQdY_^& Ttc aeU `_ccYR\U(

• Utilisez de préférence une clé dynamométrique pour le serrage.

• Pour connaître les couples de serrage, consultez le tableau ci-dessous.

Boulon
Ma (Nm) 
8,8/A4

Bouchon  
à collerette
et joint plat

Ma (Nm)

M6 10 G 1/4 20

M8 25 G 1/2 50

M10 51 G 3/4 80

M12 87 G 1 140

(M16) 215 G 1 1/4 250

M20 430

M24 740

M30 + /** Bouchon à collerette et rondelle élastique

3.20.3.2 Composants plastique ou caoutchouc

~ D}Ug`_cUi `Qc \Uc S_]`_cQ^dc U^ SQ_edSX_eS _e `\QcdYaeU "SrR\Uc& �UgYR\Uc& Z_Y^dc& WQb^YdebUc# Qeg
effets des huiles, solvants, agents de nettoyage ou autres produits chimiques sauf s’ils sont compatibles.

• Ces composants doivent être remplacés s’ils présentent des signes d’allongement, de rétrécissement,  
de durcissement ou autre défectuosité.

3.20.3.3 Joints plats

• Ne réutilisez jamais des joints plats.

• Remplacez toujours les joints plats et les joints élastiques sous les bouchons par des pièces  
T}_bYWY^U IFN =BEM(

3.20.3.4 Filtre ou crépine d’aspiration

B}U^cU]R\U TUc �\dbUc Ud TUc Sbu`Y^Uc T}Qc`YbQdY_^ Qe RQc TU \Q S_^TeYdU T}Qc`YbQdY_^ T_YfU^d vdbU
nettoyés régulièrement.
Remarque : Un f ltre obturé dans la tuyauterie d’aspiration peut provoquer un manque de pression
d’aspiration à l’entrée. Un f ltre obstrué dans une conduite de refoulement peut entraîner une pression
de refoulement supérieure.

3.20.3.5 Roulements antifriction

Les pompes TG BLOC sont pourvues de roulements à billes 2RS graissés à vie. Ils ne requièrent  
aucun graissage périodique.

3.20.3.6 Paliers lisses

D_ec f_ec bUS_]]Q^T_^c TU fubY�Ub \Q `_]`U buWe\YtbU]U^d q \Q bUSXUbSXU T}ecebU ceb \Uc b_eUc
TU \}U^WbU^QWU Ud ceb \Uc `Q\YUbc \YccUc Q�^ T}U]`vSXUb e^U ecebU UgSUccYfU TUc QedbUc `YtSUc(

~ K^U fubY�SQdY_^ bQ`YTU `Ued vdbU UVVUSdeuU Qe ]_hU^
des systèmes d’extraction avant et arrière.  
Consultez le tableau pour connaître le jeu axial  
admissible maximal des paliers lisses.

• Contactez votre fournisseur local pour remplacer  
les paliers lisses. 

3.20.3.7 Garniture de l’arbre – Garniture mécanique

Si la garniture mécanique fuit de manière excessive, elle doit être remplacée par une garniture du même type. 

Remarque : Les matériaux de la garniture mécanique sont rigoureusement sélectionnés en fonction de  
la nature du liquide pompé et des conditions de fonctionnement. Ainsi la pompe ne doit pomper que le  
liquide pour lequel elle a été achetée. En cas de modif cation du liquide ou des conditions de fonctionnement,
une garniture mécanique, compatible avec les nouvelles conditions de fonctionnement doit être montée.

Taille de la pompe 
TG BLOC

Jeux radiaux maximaux 
admissibles

15-50 à 23-65       *&+/ ]]

58-80 à 86-100     *&,/ ]]
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3.20.4 Extraction avant
Les pompes TG BLOC disposent d’un système  
d’extraction avant. 
F_eb u\Y]Y^Ub \Uc bucYTec TU \YaeYTU _e fubY�Ub
l’usure du pignon, le couvercle de la pompe  
peut être séparé du carter de pompe sans  
débrancher les tuyauteries d’aspiration et  
de refoulement. 
Consultez le chapitre 4.0 Démontage/Montage  
et la section 6.5 Poids.

3.20.5 Extraction arrière
F_eb bY^SUb \Q `_]`U _e fubY�Ub \U `Q\YUb \YccU
à la recherche d’usure, la pièce-lanterne avec  
un boîtier intermédiaire, l’arbre et le rotor  
peuvent facilement être extraits par l’arrière  
sans débrancher les tuyaux d’aspiration  
et de refoulement. 
Consultez le chapitre Démontage/Montage  
et la section 6.6 Poids.

3.20.6 Réglage du jeu 
Les pompes TG BLOC sont livrées avec le bon réglage du jeu axial. Ceci étant, parfois, le jeu axial doit  
vdbU ]_TY�u 4

• Lorsqu’une usure uniforme du rotor et du pignon  
doit être compensée.

• Lorsque le débit de pompage de liquides visqueux  
est trop faible et que la fuite interne doit être réduite.

• Lorsque le liquide est plus visqueux que prévu,  
la friction à l’intérieur de la pompe peut être réduite  
en augmentant le jeu axial.

Fb_SuTUi S_]]U ceYd `_eb buW\Ub \U ZUe QgYQ\ 4

1. Démontez le moteur de la pièce-lanterne.

2.  Desserrez les vis d’assemblage (2290a)  
sur le côté du corps de pompe.

3. Serrez les vis d’assemblage (2290b)  
sur le côté moteur jusqu’à ce que l’arbre  
de la pompe avec moteur et roulement  
cU bUdb_efU S_^dbU \U S_efUbS\U TU \Q `_]`U 5
\U ZUe QgYQ\ j I

ax
n Ucd Q\_bc uWQ\ q *(

.( CUcebUi \Q TYcdQ^SU j 8 n U^dbU \Q T_eY\\U
d’accouplement (6010) et la bride de  
la pièce-lanterne (1400).

5. Desserrez les vis d’assemblage (2290b)  
Ud �gUi \U b_e\U]U^d q RY\\Uc U^ bUccUbbQ^d
les vis d’assemblage (2290a) de manière  
à ce que l’arbre avec rotor et le roulement  
à billes soient poussés vers l’arrière.

0( CUcebUi q ^_efUQe \Q TYcdQ^SU j 8 n U^dbU
la douille d’accouplement (6010) et la bride  
de la pièce-lanterne (1400), la différence entre  
\Q TYcdQ^SU ]UcebuU bU`bucU^dU \U ^_efUQe ZUe QgYQ\ j I

ax
n(

 - Si le jeu axial est trop petit, répétez les étapes 5 et 6.

 -  Si le jeu axial est trop grand, desserrez à nouveau les vis d’assemblage (2290a)  
`eYc bUccUbbUi'\Uc ",,3*R# Ud bu`udUi \}udQ`U 0(

Jeu axial nominal

Taille de la pompe TG BLOC (S
ax

) [mm]

15-50 à 23-65 0,10-0,15

58-80 à 86-100 0,15-0,20
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Il est également possible de régler le jeu axial en utilisant un support magnétique et un comparateur à cadran.

1. Démontez le moteur de la pièce-lanterne.

2.  Desserrez les vis d’assemblage (2290a)  
sur le côté du corps de pompe.

3. Serrez les vis d’assemblage (2290b) sur  
le moteur jusqu’à ce que l’arbre de la pompe  
avec moteur et roulement se retrouve contre  
\U SQ`_d TU \Q `_]`U& \U ZUe QgYQ\ j I

ax
n Ucd

alors égal à 0.

4. Placez le support magnétique sur la pièce- 
lanterne et le piston du comparateur à cadran  
sur la douille d’accouplement, puis démarrez  
le comparateur à cadran.

5. Desserrez les vis d’assemblage (2290b) puis  
resserrez-les uniformément jusqu’à ce que l’aiguille  
du comparateur à cadran enregistre un résultat  
\uWtbU]U^d ce`ubYUeb "*&*, ]]# aeU \U ZUe c_eXQYdu(

0( =YgUi \U b_e\U]U^d q RY\\Uc U^ cUbbQ^d \Uc R_e\_^c T}QccU]R\QWU ",,3*R# Zecae}q SU aeU \}QYWeY\\U
du comparateur à cadran chute jusqu’au jeu souhaité.

-(,*(1 ;ucYW^QdY_^ TUc bQSS_bTc �\Uduc
F_eb Tu�^Yb \Uc TYVVubU^dc dh`Uc T}udQ^SXuYdu Te bQSS_bT �\Udu V_eb^Y& ^_ec \Uc Qf_^c S\Qccuc S_^V_b]u]U^d
aux normes ISO 7/1 et ISO 228/1 comme suit.

3.20.7.1 Raccords fletés Rp (exemple Rp 1/2)

<^ \}QRcU^SU TU cebVQSU `\QdU T}udQ^SXuYdu& ^_ec TucYW^_^c \U bQSS_bT j H` n& S_^V_b]u]U^d q \Q ^_b]U @IE 1)+(
:U bQSS_bT T_Yd vdbU bU^Te udQ^SXU ceb \U �\UdQWU( BUc R_eSX_^c _e bQSS_bTU]U^dc TU dehQeg T_YfU^d vdbU V_eb^Yc
QfUS TUc �\UdQWUc S_^YaeUc ceYfQ^d \Q ^_b]U @IE 1)+ { �\UdQWU UgdubYUeb "UgU]`\U @IE 1)+ ' H+),#(

3.20.7.2 Raccords fletés G (exemple G 1/2)

IY \U bQSS_bT �\Udu Ucd T_du T}e^U cebVQSU `\QdU T}udQ^SXuYdu& ^_ec TucYW^_^c \U bQSS_bT j > n S_^V_b]u]U^d
à la norme ISO 228/1. Ce raccord doit être rendu étanche au moyen d’un joint. Les bouchons ou raccordements 
TU dehQeg T_YfU^d vdbU V_eb^Yc QfUS e^U S_\\UbUddU T}udQ^SXuYdu Ud e^ �\UdQWU Sh\Y^TbYaeU UgdubYUeb S_^V_b]u]U^d
à la norme ISO 228/1 (exemple ISO 228/1 - G1/2).

BUc R_eSX_^c _e bQSS_bTU]U^dc TU dehQeg V_eb^Yc QfUS e^ �\UdQWU S_^YaeU S_^V_b]u]U^d q \Q ^_b]U
@IE 1)+ �\UdQWU UgdubYUeb "UgU]`\U @IE 1)+ { H+),# `UefU^d uWQ\U]U^d vdbU edY\Ycuc(

ISO 7/1 Type Symbole Exemple

=Y\UdQWU
intérieur

Cylindrique 
(parallèle)

Rp ISO 7/1 – Rp 1/2

=Y\UdQWU
extérieur

Toujours conique 
(taraudage)

R ISO 7/1 – R 1/2

ISO 228/1 Catégorie de jeu Symbole Exemple

=Y\UdQWU
intérieur

Une seule catégorie G ISO 228/1 – G 1/2

=Y\UdQWU
extérieur

:QduW_bYU 8
(standard)

G ISO 228/1 – G 1/2

:QduW_bYU 9
(jeu supplémentaire)

G...B ISO 228/1 – G 1/2 B

ISO 7/1 Type Symbole Exemple

=Y\UdQWU
extérieur

Toujours conique 
(taraudage)

R ISO 7/1 – R 1/2

Bouchon conique
ISO 7/1 - R1/2

Extrémité du tuyau conique
ISO 7/1 - R1/2

Bouchon avec collerette
ISO 228/1 - G1/2

Extrémité du tuyau conique
ISO 7/1 - R1/2
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4.0 Instructions de montage et de démontage

4.1 Généralités
Un montage ou un démontage insuffsant ou incorrect peut entraîner un dysfonctionnement
de la pompe, des coûts de réparation élevés et une durée de vie écourtée. Contactez votre
fournisseur local pour obtenir plus d’informations.

Le démontage et l’assemblage ne peuvent être réalisés que par du personnel formé.
Ces personnes doivent être familiarisées avec la pompe et suivre les instructions suivantes.

Le non-respect des instructions ou des avertissements peut être à l’origine de blessures
de l’utilisateur ou de dommages graves de la pompe/motopompe. SPX FLOW décline
toute responsabilité en cas d’accidents et de dommages résultant de telles négligences.

4.2 Outils
- Jeu de clés à écrou Largeur 8-30

- Jeu de clés  Allen Largeur 2-14

- Tournevis

- Maillet anti-rebond Caoutchouc, plastique, plomb

- Carton, papier, peau de chamois

- Extracteur de douille d’accouplement

- Extracteur de roulement à billes

- Huile pour le montage Par exemple, Shell ONDINA 15
Esso BAYOL 35

ou lubrifant Par exemple OKS 477

- Loctite 241 Température max. = 150 ºC

- Loctite 648 Résistante haute température

- Outil de mesure pour le réglage du jeu axial Consultez également la section 3.20.6

- Outil de mesure pour mesurer la hauteur des vis
de réglage de la soupape de décharge de sécurité Consultez également la section 3.16.3

4.3 Préparation
Toutes les activités décrites dans ce chapitre doivent être effectuées dans un atelier prévu
pour les réparations ou dans un atelier mobile, installé dans l’environnement de travail.

Travaillez toujours dans un environnement propre. Conservez toutes les pièces délicates,
telles que les garnitures, roulements, garnitures mécaniques d’arbre... dans leur emballage
le plus longtemps possible.

Suivez toujours les instructions disponibles à la section 3.20 pour ce qui est de ce qui suit :

• la mise hors service de la pompe • le réglage du jeu axial

• l’extraction avant et arrière • le réglage de la soupape de décharge de sécurité

• le démontage de la pompe hors du système

4.4 Après le démontage
• Après chaque démontage, nettoyez les pièces en profondeur et examinez-les à la recherche de dommages.

Remplacez toutes les pièces endommagées.

• Remplacez les pièces endommagées avec des composants d’origine.

• Lors du montage, utilisez des joints graphite neufs. Ne réutilisez jamais les joints plats.
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4.5 Douille d’accouplement

4.5.1 Généralités
La douille d’accouplement présente un raccord coulissant sur l’arbre de la pompe, un martèlement
ou une poussée violente peut endommager le roulement à billes et perturber le réglage du jeu axial.

4.5.2 Montage de la douille d’accouplement des pompes TG BLOC15-50
à TG BLOC86-100

1. Vissez un goujon (ou un autre outil spécial) dans l’orifce taraudé de l’arbre de la pompe.

2. Placez la douille d’accouplement sur l’extrémité de l’arbre à l’aide d’un écrou et d’une grande rondelle,
vous pouvez également réchauffer la douille d’accouplement (+/- 80 ºC avec de l’eau ou de l’huile)
pour un montage en toute simplicité.

4.6 Roulements antifriction

4.6.1 Généralités
• Ne réutilisez jamais un roulement démonté ou une plaque

de verrouillage démontée !

• Pour le démontage et le montage du roulement (et accouplement),
utilisez les outils appropriés en vue d’inspecter la pompe à la recherche
de charges de chocs. Les chocs peuvent endommager le matériau
cassant des coussinets de paliers et de la garniture mécanique.

• Le roulement antifriction présente un ajustement serré sur l’arbre
de la pompe et un ajustement avec du jeu dans la pièce-lanterne.

• Le roulement antifriction peut être monté en toute facilité lorsqu’il
est chauffé à 80 ºC de façon à coulisser sur l’arbre de la pompe.

• Poussez toujours sur la bague intérieure du roulement.
Le fait de pousser sur la bague extérieure peut endommager
les pièces rotatives entre le rotor et l’arbre.

• Soutenez l’arbre de la pompe côté rotor et non pas le rotor !
Une force axiale sur le rotor/l’arbre de pompe peut endommager
le raccord thermorétractable.

• Les roulements antifriction de type 2RS sont étanches et graissés à vie.

4.6.2 Démontage de TG BLOC15-50 à TG BLOC86-100

1. Retirez les écrous hexagonaux (6040) et les boulons (6030) et démontez le moteur à bride.

2. Retirez les vis d’assemblage (1610) de la pièce-lanterne (1400) ainsi que les plaques de protection (1600).

3. Libérez la vis de réglage (6020) sur la douille d’accouplement (6010) et extrayez cette dernière (6010)
de l’arbre (0702) au moyen de l’extracteur adéquat.

4. Retirez la clavette de l’arbre (1570).

5. Desserrez les boulons de réglage (2290) et déposez le couvercle de palier (1430).

6. Desserrez la vis d’assemblage (1410) et démontez la pièce-lanterne (1400).

7. Déposez le circlip extérieur (1450) et la bague de réglage (1460).

8. Appuyez sur le second couvercle de palier (1430) vers la pompe et démontez le palier (1440)
au moyen de l’extracteur approprié.

9. Retirez la seconde bague de réglage (1460) et le circlip extérieur (1450 - pour les pompes
TG BLOC 58-80/86-100), le cas échéant.

(Montez la douille d’accouplement
contre l’arête de la collerette de l’arbre.)

Arbre de
pompe

Douille
d’accouplement Goujon

Grande 
rondelle

Écrou
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4.6.3 Montage de TG BLOC15-50 à TG BLOC86-100

1. Fixez d’abord le couvercle de palier (1430) sur la pièce-lanterne (1400) en fxant les vis d’assemblage
(2290) du côté de la pompe ; ne les serrez pas entièrement.

2. Montez la pièce-lanterne (1400) en fxant les vis d’assemblage (1410).

3. Fixez le circlip intérieur (1450 - pour les pompes TG BLOC 58-80/86-100) et placez la bague de réglage
(1460) sur l’arbre de la pompe (0702).

4. Montez un roulement à billes neuf(1440) sur l’arbre (0702) au moyen d’outils appropriés et poussez-le
vers la bague de support (1460).

5. Placez la seconde bague de réglage (1460) et le circlip extérieur (1450) sur l’arbre de la pompe.

6. Fixez le couvercle de palier (1430) et serrez les vis d’assemblage (2290).

7. Placez la clavette (1570) et montez la douille d’accouplement (6010) (consultez la section 4.5.2)
sur l’arbre de la pompe (0702) et fxez la vis de réglage (6020).

8. Réglez le jeu axial (consultez la section 3.20.6).

9. Remontez les plaques de protection (1600) en fxant les vis d’assemblage (1610).
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4.7 Garniture mécanique
Les instructions de montage et de réglage de la garniture mécanique - gamme de pompe TG BLOC.

4.7.1 Généralités

• Tout le personnel responsable de la maintenance, de l’inspection et de l’assemblage doit
être suffsamment qualifé.

• Utilisez les instructions spécifques données avec la garniture mécanique à monter/régler.

• Le montage et le réglage des garnitures mécaniques doivent être effectués dans un atelier propre.

• Utilisez seulement des outils techniquement appropriés et en bon état. Manipulez-les correctement.

4.7.2 Préparation
Vérifez si la garniture mécanique à monter est de dimensions et de fabrication appropriées et si elle peut
être montée. La garniture mécanique simple EN 12756 (DIN24960) de courte longueur peut être intégrée.
La garniture mécanique est placée contre l’épaulement du rotor.

4.7.3 Outils spéciaux

• Coussinet de protection conique (9010)

• Peau de chamois

4.7.4 Instructions générales au cours du montage

• Ne touchez pas les faces de la garniture mécanique avec vos doigts ou vos mains. Les traces de
doigts peuvent affecter l’étanchéité de la garniture mécanique. Nettoyez les faces de la garniture
le cas échéant. Utilisez une peau de chamois.

• Si les faces de la garniture mécanique ne sont pas auto-lubrifantes, il est recommandé de les
lubrifer légèrement avec le liquide pompé ou avec une huile fuide.

• Lubrifez les joints toriques lors du montage. Assurez-vous de la compatibilité entre le lubrifant et le
caoutchouc.

• Lors du montage des joints d’étanchéité en PTFE, l’arbre doit être très lisse. Le montage de joints
d’étanchéité solides en PTFE peut être facilité en chauffant la bague fxe dans de l’eau à 100 ºC
pendant 15 minutes.
Pré-montez la bague rotative sur un arbre factice et réchauffez l’ensemble dans de l’eau à 100 ºC
pendant 15 minutes. Puis laissez le tout refroidir. Pour être étanches, les joints PTFE doivent reposer
pendant env. 2 heures de sorte que le joint torique garde sa nouvelle forme.

• Dans les cas où la garniture mécanique est fournie avec des vis pour fxer la partie rotative sur l’arbre,
il est recommandé de dévisser les vis de fxation, de dégraisser les orifces et les vis et de les bloquer
au Loctite (type 241 normal ou type 648 résistant à la chaleur).

4.7.5 Montage de la partie tournante

• Lubrifez légèrement l’arbre.

• Protégez les arêtes vives de l’arbre avec du
ruban adhésifou un autre outil de protection.

• Utilisez un coussinet conique d’assemblage
(9010) sur l’épaulement de l’arbre
(consultez l’illustration).

• Poussez les pièces rotatives vers
l’épaulement du rotor.

• Déposez une goutte de Loctite résistant à la
chaleur sur les vis de réglage et insérez-les
dans la pièce rotative. Serrez les vis.

Diamètre de l’arbre 40 45

EN 12756 (DIN24960) de courte longueur KU040 KU045

L1K (KU court) 45 45
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4.8.2 Pompe TG BLOC15-50 à TG BLOC86-100

Démontage

1. Retirez la pièce-lanterne et les roulements à billes comme décrit dans le démontage du roulement,
section 4.6.2.

2. Retirez le couvercle de la pompe (4000) en desserrant les boulons (0040) et retirez le pignon (0600).

3. Détachez le carter intermédiaire (0020) en desserrant les vis de réglage (1200) et retirez le carter.

4. Poussez l’arbre avec rotor (0700) depuis l’arrière et retirez-le.

Montage

1. Montez d’abord la garniture (3010), consultez les sections 4.7.5 et 4.7.6.

2. Placez le carter intermédiaire (0020) et serrez les vis d’assemblage (1200).

4.8 Pompes

4.8.1 Généralités

• Remplacez toujours les pièces endommagées par des pièces d’origine.

• Un nouveau joint graphite doit être utilisé après chaque démontage. Ne réutilisez jamais les joints.

4.7.6 Montage du grain fxe
• Placez le(s) grain(s) fxe(s) dans le carter intermédiaire.

• Utilisez les outils appropriés pour pousser le grain de manière perpendiculaire dans leur logement.

• Protégez la face du grain avec un morceau de papier ou de carton et lubrifez les éléments d’étanchéité
en caoutchouc. Ceci facilite le montage.

• Une fois le montage terminé, vérifez la perpendicularité de la face du grain par rapport à l’axe rotatifde l’arbre.
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4.9 Soupape de décharge

• La soupape de décharge ne doit pas être démontée tant que le ressort n’est pas complètement libéré.

• 

4.9.1 Démontage

• Dévissez les vis (7310) et le couvercle (7050).

• Mesurez et notez la position exacte de la vis de réglage (7320). (Consultez la dimension H.)

• Desserrez l’écrou (7330) et la vis de réglage (7320) jusqu’à ce que le ressort (7150) soit complètement libéré.

• Retirez le boîtier du ressort (7040) en desserrant les vis (7300).

• Le ressort (7150), la soupape (7010) et le siège de soupape (7110) sont maintenant accessibles.

4.9.2 Montage

• Vérifez la face d’étanchéité du siège de soupape (7110) et de la soupape (7010).

• En cas de dommage léger sur une surface, il est possible de l’effacer avec une pâte abrasive appropriée.
En cas de dommages plus graves, le siège de soupape (attention au raccord coulissant) et la soupape
doivent être remplacés.

• Utilisez un ressort du type adéquat, aux dimensions d’origine et une vis de réglage appropriée
(consultez la section 3.18.3).

• Montez le boîtier de ressort (7040) et les écrous (7300).

• Montez la vis de réglage (7320) et l’écrou (7330), en vissant la vis de réglage selon la distance H mesurée.

• Maintenez cette position en serrant l’écrou (7330).

• Montez le couvercle (7050) et les vis (7310).




































